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Read this manual thoroughly before using and save it for future reference



IMPORTANT SAFEGUARDS
Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be
followed including the following:

1.
2.

Read all instructions.
Before use, check that the voltage of your wall outlet corresponds to the one on the
rating plate which is on the bottom of the appliance.

. Do not operate the appliance with a damaged cord or after malfunction or if it has been

damaged in any manner.

. Do not let cord hang over an edge of a table or counter or hot surface.
. Do not immerse the cord or the body of the mixer into water as this can give rise to

electric shock.

. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service

agent or a similarly qualified person in order to avoid any hazard.

. Close supervision is necessary when your appliance is used near children or infirm

persons.

8. Do not place the appliance on or near a hot gas or on a heated oven.

12.

13.
14.

15
16

17

18

. Never eject beaters or dough hooks when the appliance is in operation.
10.
11.

Do not leave the mixer unattended while it is operating.

Unplug from outlet while not in use, before putting on or taking off parts and before
cleaning.

Use of any parts except those recommended or sold by the manufacturer may cause
fire, electric shock or injury.

Remove the beaters from mixer before washing.

Make sure the control is OFF before plugging cord into wall outlet. To disconnect, turn
the control to OFF and then remove plug from wall outlet.

. Avoid any contact with moving parts.

. Keep hands, clothing, as well as spatulas and other utensils away from beaters during
operating in order to reduce the risk of injury to persons and/or damage to the mixer.

. The appliance can be used by children aged from 8 years old and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge only if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are older than 8 and supervised.

. Keep the appliance and its cord out of reach of children younger than 8.
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19. Switch off the appliance before changing or approaching the parts which move in use.
20. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

Farm houses;

— By clients in hotels, motels and other residential type environments;

— Bed and breakfast type environments.
21. Keep these instructions for future reference.

KNOW YOUR MIXER

Ejector button
Speed selector
Turbo button

/>

Dough hook
Beaters



BEFORE USING MIXER

Remove any packages, disassemble any detachable parts. Clean the dough hooks and
beaters. Before assembling the mixer, make sure the power cord is unplugged from the
power outlet and the speed selector is at the “0” position.

USING YOUR MIXER

1. Assemble proper beaters or dough hooks into mixer.

NOTE: Beaters can be inserted in either socket, as the beaters are identical. For dough
hooks, the one with washer can only be inserted into the bigger socket and the other one
can only be inserted into smaller one. The two dough hooks cannot be inserted in
reverse.

2. Ensure that the unit is at the “0” setting, and then plug in the power source.

3. Set the speed selector to your desired speed. There are 6 speed settings to be selected.
When kneading yeast dough, we suggest selecting the speed selector to lower speed
and then to higher speed as to achieve the best results. The mixer will run at the highest
speed when pressing turbo button.

WARNING: Do not stick knifes, metal spoons, forks and so on into the bowl while
operating.

4. The maximum operation time per use shall be less than 5 minutes. Minimum 20 minutes
rest time must be maintained between continuous two cycles.

NOTE: During operation you can rotate the bowl with your hands as to achieve the best
results.

5. When mixing is complete, turn the speed selector to “0” setting, and unplug the cord
from power outlet.

6. If necessary, scrap the excess food particles from the beaters or dough hooks by rubber
or wooden spatula.

7. Hold the beaters or dough hooks with one hand and press the Ejector button firmly
down with the other hand as to remove the beater or dough hooks.

NOTE:

1) Remove the beaters or dough hooks only when the speed selector is on the “0”

setting.

2) While operating, you can put the mixer vertically, but make sure the speed selector is
on the “0” setting.



Recipe (for beater): Sponge Cake

Ingredients:

Egg: 4

Water: 30ml

Salt: 3¢

White sugar: 125¢

Flour: 1509

Operation:

Add the eggs, water, salt and white sugar and run the appliance under the maximum
setting for 3 minutes. Add the flour and blend under the lowest setting for 20 seconds.

Recipe (for dough hook): Steamed bun

Ingredients:

High gluten flour: 924g

Water: 665¢

Operation:

Add the high gluten flour and water, run the appliance under the lowest setting for 30
seconds, then blend under the maximum setting for 3 minutes and 30 seconds.

CLEANING AND MAINTENANCE
1. Unplug the appliance and wait until it is completely cooled before cleaning it.
2. Wipe the outside surface of the head with a damp cloth and polish with a soft dry cloth.
3. Wipe any excess food particles from the power cord.
4. Wash the beaters and dough hooks in warm soapy water and wipe them with a dry cloth.
The beaters and dough hooks may be washed in the dishwasher.
CAUTION: The mixer cannot be immersed into water or other liquid.
Warning: Any other serving should be performed by an authorized service
representative.

COOKERY TIPS

1. Refrigerated ingredients, i.e., butter and eggs should be at room temperature before
mixing begins. Take these ingredients out ahead of time.

2. To eliminate the possibility of shells or deteriorated-off eggs in your recipe, break eggs
into a separate container first, then add to be mixed.
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3. Do not over-beat. Make sure you only mix/blend mixtures as recommended in your
recipe. Stir dry ingredients only until just combined. Always use the low speed.

4. Climatic conditions. Seasonal temperature changes, temperature of ingredients and their
texture variation from area to area all play a part in the required mixing time and the
results achieved.

5. Always start mixing at slow speeds. Gradually increase to the recommended speed as
stated in the recipe.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local
regulations: hand in the non-working electrical
equipment to an appropriate waste disposal
centre.
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Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso e conservarle
per riferimento futuro.



AVVERTENZE IMPORTANTI DI SICUREZZA

Prima dell’uso dell’apparecchio ¢ necessario seguire alcune precauzioni elementari:

1
2.

. Leggere tutte le istruzioni.

Assicurarsi che la tensione nella presa sia uguale a quella indicata sulla targhetta di

identificazione dell'apparecchio.

. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo danneggiato o dopo un malfunzionamento o se

¢ stato danneggiato in alcun modo.

4. Non lasciare il cavo sospeso sul bordo del tavolo o presso una superficie calda.

8.
9.
10
11

12.

13.
14.

15
16

17

. Per evitare il rischio di scosse elettriche non immergere il cavo elettrico o il corpo motore

in acqua.

. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, esso deve essere sostituito dal Costruttore o

dal suo Servizio Assistenza Tecnica o comunque da una persona con qualifica similare,

in modo da prevenire ogni rischio.

. E necessaria una stretta supervisione quando qualsiasi apparecchio viene utilizzato da o

vicino ai bambini o alle persone non abili.

Non posizionare 1'apparecchio sopra o vicino a un gas caldo o su un forno riscaldato.
Non espellere mai ganci o fruste per impastare quando I'apparecchio ¢ in funzione.

. Non lasciare lo sbattitore incustodito mentre ¢ in funzione.

. Scollegare dalla presa quando non ¢ in uso, prima di montare o smontare i componenti
e prima di pulirli.

L'uso degli accessori diversi da quelli raccomandati o venduti dal produttore puo
causare incendi, scosse elettriche o lesioni.

Rimuovere i ganci dall’apparecchio prima di lavaggio dei stessi

Assicurarsi che il controllo sia disattivato prima di collegare il cavo alla presa a muro.
Per disconnettere, impostare il controllo su OFF e quindi rimuovere la spina dalla
presa a muro.

. Porre molta attenzione alle parti in movimento.

. Tenere le mani, i capelli, i vestiti o altri utensili da cucina, lontano dalle fruste quando
sono in movimento per ridurre 1 rischi di infortunio alle persone o danneggiamento dello
sbattitore.

. L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e conoscenza

solo se hanno ricevuto una supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in modo
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sicuro e capire 1 rischi coinvolti. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere eseguite da bambini se non hanno
piu di 8 anni e solo se sono supervisionati.

18. Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a 8

anni.
19. Spegnere 1 'apparecchio prima di cambiare gli accessori o avvicinarsi alle parti che si

muovono in uso.

20. Questo apparecchio ¢ destinato ad essere utilizzato nelle applicazioni domestiche e
simili, come:

- aree di cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;

- case coloniche;

- dai clienti in alberghi, motel e altri ambienti di tipo residenziale;

- ambienti di tipo bed and breakfast.

21. Salvare queste istruzioni.



CONOSCETE IL SUO SBATTITORE

Tasto espulsione fruste

Selettore di velocita

Tasto Turbo

Fruste

Ganci

PRIMA DI USARE LO SBATTITORE

Rimuovere imballaggio, smontare eventuali parti staccabili. Pulire le fruste dell'impasto e i
ganci. Prima di assemblare lo sbattitore, assicurarsi che il cavo di alimentazione sia

scollegato dalla presa a muro e il selettore di velocita sia nella posizione "0".



USO DELLO SBATTITORE

1.

Assemblare ganci o fruste per impastare nello sbattitore.

NOTA: Le fruste possono essere inserite in qualsiasi alloggio, poiche le fruste sono
identiche. Per i ganci da impasto quello con la rondella puo essere inserito

soltanto nell'ingresso piu grande mentre l'altro puo essere inserito solo nell'ingresso piu

piccolo. I ganci da impasto non possono essere inseriti al contrario.

2. Assicurarsi che l'unita sia impostata su "0", quindi collegare la fonte di alimentazione.

. Impostare il selettore di velocita sulla velocita desiderata. Sono disponibili 6

impostazioni di velocita. Quando impastiamo la pasta lievitata, suggeriamo di selezionare
il selettore di velocita su una velocita inferiore e poi su una velocita maggiore per
ottenere 1 migliori risultati. Lo sbattitore funzionera alla massima velocita quando si
preme il pulsante turbo.

AVVERTENZA: non attaccare coltelli, cucchiai di metallo, forchette e cosi via nella

ciotola durante il funzionamento.

. Il tempo massimo di utilizzo continuo dell'apparecchio ¢ di 5 minuti. Fate riposare

'apparecchio per 20 minuti tra due cicli continui.

NOTA: Durante ['utilizzo potete ruotare la ciotola con le mani per raggiungere 1 risultati

migliori.

5. Una volta terminato 1’utilizzo, posizionate il selettore di velocita su “0”, quindi scollegate

il cavo di alimentazione dalla presa.

. Se necessario rimuovere i residui di cibo dalle fruste da impasto o i ganci con una spazzola

di legno o di gomma.

. Tenete le fruste da impasto o i ganci con una mano quindi premete il tasto di espulsione

con fermezza verso il basso con 1'altra mano rimuovete la frusta da impasto o il gancio.
NOTA:

1). Rimuovete le fruste da impasto o 1 ganci solo se il selettore di velocita ¢ impostato su

“0)’

2). Durante l'utilizzo potete posizionare lo sbattitore verticalmente ma assicuratevi che il

selettore di velocita sia impostato su “0”.



Ricetta (per i ganci): Pan di Spagna

Ingredienti:

Uova: 4

Acqua: 30ml

Sale: 3g

Zucchero bianco: 125g

Farina: 150g

Preparazione:

Mettere le uova, acqua, sale e zucchero bianco, avviare 1'apparecchio alla velocita piu alta

per 3 minuti. Poi, aggiungere la farina e mescolare alla velocita piu bassa per 20 secondi.

Ricetta (per le fruste): Steamed bun

Ingredienti:

Farina ad alto contenuto di Glutine: 924¢g

Acqua: 665ml

Preparazione:

Mettere della farina ad alto contenuto di Glutine e acqua, avviare I’apparecchio alla velocita

piu alta per 30 secondi, quindi mescolare alla velocita piu alta per 3 minuti e 30 secondi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegate 1'apparecchio e aspettate che si sia raffreddato completamente prima di pulirlo.

2. Strofinate la superficie esterna dell’apparecchio con un panno umido e asciugatelo con
un panno asciutto.

3. Eliminate la parte di cibo in eccesso dal cavo di alimentazione.

4. Lavare le fruste in una soluzione di acqua e sapone tiepida e strofinatele con un panno
asciutto.

Avvertenza: Non lavare il corpo dello sbattitore in lavastoviglie, solo le fruste e i ganci.
ATTENZIONE: Lo sbattitore non puo essere immerso in acqua o altri liquidi.
Avvertenza: qualsiasi altra riparazione deve essere eseguita da un rappresentante

dell'assistenza autorizzato.



CONSIGLI DI CUCINA

1. Ingredienti refrigerati ad esempio burro e uova dovranno essere a temperatura ambiente,
prima di iniziare la sbattitura, togliete gli ingredienti del frigo in anticipo.

2. Per eliminare la possibilita che rimangano gusci delle uova, rompete le uova in un
contenitore separato quindi aggiungetele all’impasto.

3. Non esagerate con la sbattitura, seguite attentamente cio che ¢ indicato nella ricetta. Con
gli ingredienti secchi utilizzate sempre la velocita bassa.

4. Condizioni climatiche. I cambi di temperatura stagionale, le temperature degli ingredienti
e la loro composizione da zona a zona giocano un ruolo molto importante per il mix che
state preparando e nel risultato che volete ottenere.

5. Iniziate sempre la sbattitura alle velocita piu basse, aumentate gradualmente la velocita

fino a quella consigliata dalla ricetta.

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO

Puoi aiutare a proteggere I'ambiente!
Ricordarsi di rispettare le normative locali:
consegnare le apparecchiature elettriche non
funzionanti a un centro di smaltimento rifiuti
appropriato.



JVOoX =

ELECTRONICS

MIXER,

BEDIENUNGSANLEITUNG
MX - 9105

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch bevor Sie das
Gerat verwenden und bewahren Sie diese zum spateren Nachschlagen auf.



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Gerdt verwenden beachten Sie immer die folgenden grundlegenden
\orsichtsmalinahmen, einschliellich der folgenden:

1. Lesen Sie alle Anweisungen.

2. Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, dass die Spannung Ihrer Steckdose der
auf dem Typenschild angegebenen Spannung auf der Unterseite des Geréates entspricht.

3. Betreiben Sie das Gerdt nicht mit einem beschadigten Kabel, nach einer
Funktionsstorung oder wenn das Gerét auf irgendeine Weise beschadigt wurde.

4. Lassen Sie das Kabel nicht tber eine Tischkante, eine Arbeitsflache oder heiRle
Oberflache hangen.

5. Tauchen Sie das Kabel oder den Mixer nicht in Wasser, da dies zu einem elektrischen
Schlag fuhren kann.

6. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, einem Servicepartner oder
einer &hnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

7. Wenn Ihr Gerat in der N&he von Kindern oder Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten verwendet wird, ist genaue Uberwachung
erforderlich.

8. Stellen Sie das Geréat nicht auf oder in der Ndhe von heilRen Herdplatten ab oder in
einem beheizten Ofen auf.

9. Werfen Sie niemals Rihrbesen oder Knethaken aus, wenn das Gerét in Betrieb ist.

10. Lassen Sie den Mixer wéhrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

11. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bevor Sie Teile anbringen oder
abnehmen und bevor Sie das Gerat reinigen.

12. Die Verwendung von anderen als den vom Hersteller empfohlenen oder verkauften
Teilen kann zu Feuer, Stromschlag oder Verletzungen fiihren.

13. Entfernen Sie die Ruhrbesen vor dem Waschen aus dem Mixer.

14. Stellen Sie sicher, dass die Steuerung ausgeschaltet ist bevor Sie das Kabel in eine
Steckdose stecken. Zum Trennen schalten Sie den Regler auf OFF und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose.

15. Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen.

16. Halten Sie Hande, Kleidung sowie Spatel und andere Utensilien wahrend des Betriebs
von den Ruhrbesen und Knethaken fern, um die Gefahr von Personenschéden und / oder
Beschadigungen des Mixers zu verringern.

17. Das Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten

physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
2



Kenntnissen nur verwendet werden, wenn sie auf sichere Weise beaufsichtigt
oderinstruiert wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder sollten

nicht mit dem Geréat spielen. Die Reinigung und Wartung sollte nicht von Kindern
vorgenommen werden, es sei denn, sie sind &lter als 8 Jahre und sie werden dabei
beaufsichtigt.

18. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

19. Schalten Sie das Gerat aus bevor Sie die beweglichen Teile wechseln.20. Dieses Gerét
ist nur fr den hauslichen oder ahnlichen Gebrauch bestimmt, wie z.B.:

- Mitarbeiterkiichen in Geschéften, Blros und anderen Arbeitsumfeld

- Bauernhduser

- von Gésten in Hotels, Motels und anderem Wohnumfeld

- Bed & Breakfast-Umfeld.

21. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum spéteren Nachschlagen auf.

) Knopf zur Entfernung der Bandquirle
UBERSICHT Funktions-und Geschwindigkeitsknopf
Turbo-Funktion

/__\x

g
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Knethaken

Rilhrbesen



VOR DER INBETRIEBNAHME

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und zerlegen Sie alle abnehmbaren Teile. Reinigen
Sie die Knethaken und Ruhrbesen. Vergewissern Sie sich vor der Zusammenbauen, dass
das Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist und der Geschwindigkeitsregler auf "0" steht.

BEDIENUNG IHRES MIXER

1. Montieren Sie die entsprechenden Rihrbesen oder Knethaken im Mixer.

HINWEIS: Rihrbesen kénnen in beide Sockel eingesetzt werden, da die Rihrbesen
identisch sind. Bei den Knethaken kann nur derjenige mit einem Ring in die grolere
Offnung und der andere Knethaken nur in die kleinere Offnung eingefiihrt werden. Die
beiden Knethaken kdnnen nicht umgekehrt eingesetzt werden.

2. Stellen Sie sicher, dass sich das Gerat auf "0" befindet und schliel}en Sie dann das Gerat
an die Stromquelle an.

3. Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf die gewunschte Geschwindigkeit ein. Es
konnen 6 Geschwindigkeitseinstellungen ausgewahlt werden. Beim Kneten von Hefeteig
empfehlen wir zuerst eine geringere Geschwindigkeit zu wéhlen und danach auf eine
hohere Geschwindigkeit zu wechseln, um so beste Ergebnisse zu erreichen. Der Mixer
lauft beim Driicken der Turbotaste mit der hdchsten Geschwindigkeit.

WARNUNG: Stecken Sie wéhrend des Betriebs keine Messer, Metallloffel, Gabeln usw. in
die Schussel.

4. Die maximale Betriebsdauer pro Nutzung betragt weniger als 5 Minuten. Mindestens 20
Minuten Ruhezeit missen zwischen zwei aufeinander folgenden Zyklen eingehalten
werden.

HINWEIS: Wahrend des Betriebs kénnen Sie die Schussel mit den Handen drehen, um die
besten Ergebnisse zu erzielen.

5. Wenn der Mixvorgang abgeschlossen ist, stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf 0"
und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

6. Wenn notig, Uberschiissige Speisereste mit Gummi- oder Holzspatel von den Riihrbesen
oder Knethaken entfernen.

7. Halten Sie die Rihrbesen oder Knethaken mit einer Hand und driicken Sie mit der
anderen Hand die Auswurftaste fest nach unten, um die Einsatze zu entfernen. HINWEIS:
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1) Entfernen Sie die Rihrbesen oder Knethaken nur, wenn der Geschwindigkeitsregler auf
"0" steht.

2) Wahrend des Betriebes kénnen Sie den Mixer senkrecht stellen, aber stellen Sie sicher,
dass der Geschwindigkeitsregler auf "0" steht.

Rezept (fur Rihrbesen): Biskuitkuchen

Zutaten:

Ei: 4

Wasser: 30 ml

Salz: 3¢

WeiRer Zucker: 125 g

Mehl: 150 g

Zubereitung:

Fugen Sie die Eier, das Wasser, das Salz und den Zucker hinzu und lassen Sie das Geréat 3
Minuten lang bei maximaler Geschwindigkeit laufen. Fugen Sie das Mehl hinzu und
mixen Sie es 20 Sekunden lang in der niedrigsten Geschwindigkeitsstufe.

Rezept (fur Knethaken): Gedampftes Brotchen

Zutaten:

hoch-glutenhaltiges Mehl: 924 g

Wasser: 665 g

Zubereitung:

Fugen Sie Mehl und Wasser zusammen, lassen Sie das Gerat 30 Sekunden lang unter der
niedrigsten Geschwindigkeit laufen, und mixen Sie 3 1/2 Minuten lang in maximaler
Geschwindigkeit.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Trennen Sie das Gerat vom Netz und warten Sie bis es vollstandig abgekihlt ist bevor
Sie es reinigen.

2. Wischen Sie die Oberflache mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie diese mit
einem weichen, trockenen Tuch ab.



3. Wischen Sie Uberschussige Speisereste vom Netzkabel ab.

4. Waschen Sie die Rihrbesen und Knethaken in warmen Seifenwasser und wischen Sie
sie mit einem trockenen Tuch ab. Die Rihrbesen und Knethaken konnen in der
Spulmaschine gewaschen werden.

ACHTUNG: Der Mixer darf nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten eingetaucht
werden.

Warnung: Ein Service sollte von einem autorisierten Servicepartner durchgefiihrt werden.

ZUBEREITUNGSTIPPS

1. Gekdhlte Zutaten, d.h. Butter und Eier sollten Raumtemperatur haben bevor das Mixen
beginnt. Nehmen Sie diese Zutaten vorzeitig aus dem Kihlschrank heraus.

2. Um zu vermeiden, dass in Ihrer Zubereitung Schalen oder verdorbene Eier vorkommen,
zerschlagen Sie die Eier zuerst in einem separaten Behalter und fuigen Sie sie danach
hinzu.

3. Nicht zu viel schlagen. Stellen Sie sicher, dass Sie Dinge im Mixer mixen/kneten, wie
es das Rezept auch empfiehlt. Trockene Zutaten mit dem Mixer verrihren nachdem sie
bereits zusammengefiigt worden sind. Verwenden Sie dafiir immer die niedrigste
Geschwindigkeitsstufe.

4. Klimatische Bedingungen, saisonale Temperaturschwankungen, Temperatur der Zutaten
und deren Texturdnderung der Oberflache spielen eine Rolle fir die erforderliche
Mischzeit und die daraus resultierenden Ergebnisse.

5. Beginnen Sie immer mit der langsamsten Geschwindigkeitsstufe. Erhohen Sie
schrittweise die im Rezept angegebene empfohlene Geschwindigkeit.

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Sie konnen dazu beitragen, die Umwelt zu
schiitzen!

Bitte beachten Sie die Ortlichen Bestimmungen:
Geben Sie nicht funktionsfahige elektrische
Gerdéte bei einer geeigneten Entsorgungsstelle ab.



J)VOX °

ELECTRONICS

MHUKCEP

PYKOBOACTBO IO SKCIYATALNN
MX - 9105

Ilepen HauasioM 3KCIUTyaTanyy yCTPOWCTBA BHUMATEIBHO IPOUYUTANUTE TAHHYIO
MHCTPYKLHIO U COXPAHUTE €€ ISl JATbHEUIIErO UCIIOIb30BaAHUS



BAKHBIE MEPBI BE3OITACHOCTH

[Tepen HavamoM SKCILTyaTalldd JaHHOTO YCTPOWCTBA HEOOXOAMMO BBIMIOJIHUTH OCHOBHBIC

TpeboBaHUs 0€30MaCHOCTH, BKJIFOUAs CIEIyIOIIee:

1.
2.

12.

13.
14.

15
16

[IpouunraiiTe BCIO HHCTPYKIIHIO.
[lepen BkioueHneMm ybenurtech, UTO HampsbkeHUe B Baieit anektpocetu (po3eTka Ha
CTEHE) COOTBETCTBYET XapaKTEPHCTUKaM, YKa3aHHBIM B TaOJIMYKe, KOTOpasi pa3MelieHa

B HIDKHEH 4acTH yCTpOﬁCTBa.

. He ucnone3yiite ycTpoicTBO C MOBPEKACHHBIM KaOeneM, pU HaJIu4Yuu HEUCIIPAaBHOCTH

W KaKOTO-JTHO0 TOBPEKACHUS.
He pomyckaiiTe cBuUCaHUS IIHypa MUTaHUS C Kpas CTojla WIM Jpyroi paboueit

TOBCPXHOCTU HUIIN JHOOBIX APYTUux ropsaymux HOBCpXHOCTCﬁ.

. Bo u3bexanue prucka MopakeHus: TOKOM 3alpeliaeTcsl MOorpyxaTh LIHYP WIH KOPILYC

MUKCEpa B BOLY.

. Bo u30exxanue PUCKaA IMMOPAKCHUA TOKOM IIPU IMOBPCKACHUN HIHYpa €ro 3aMCHY MOTYT

OCYILIECTBUTHb TOJBKO COTPYIAHUKU YIIOJTHOMOYEHHOIO CEPBUCHOIO LIEHTpAa WIH
KBaJTH(PUIIUPOBAHHBIE CTICIIUATUCTHI.
[Ipu wucmonb30BaHUM yCTpoiicTBa BONM3HM JAeTed WM JIOAeH C OrpaHUYEeHHBIMU

CIOCOOHOCTSIMH, HE OCTaBJISITE UX HAeIUHE C YCTPOMCTBOM O€3 MpUCMOTpa.

. He cTaBbTe ycTpOiicTBO BOMM3H ra30BOM WK ANIEKTPUUECKOM TIITUTHI.
. He BeIHMMaliTE BEeHUNKH BO BpeMsi pabOThI MUKCEpa.

10.
11.

He ocramunsiite paboTatoiiee ycTpoiucTBo 6€3 mprucMoTpa.

OTKIrO4aiiTe YCTPOHCTBO OT CETH, €CIIU YCTPOUCTBO HE UCIIOIB3YETCS, MEPE]l YUCTKOM,
Y Tiepe]l TeM KaK YCTaHOBUTH, MJIM CHAThH akceccyap (4acTu).

Hcnonp3oBanue J10OBIX HACAIOK, KOTOPhIE HE ObUIM PEKOMEHIIOBAHbI WMJIM TPOJIAHBI
M3rOTOBUTENIEM, MOXKET IIPUBECTHU K MOXKapPY, MOPAKEHUIO FIEKTPUUECKUM TOKOM HJIU
TpaBMe.

VY nanure BEeHUYUKU U3 MUKCEPA MEPE MBITHEM.

[lepen BKJIIOYEHHEM IIHYpa B PO3ETKY YCTPONCTBO JOJDKHO OBITH BBIKIIOYEHO, T.€.
KOHTPOJIbHBIM TMepeKiIouaTeNb A0bKeH Haxoautbes B mojoxenun OFF (BBIKIL)
[lepen BBIKIIOUEHHMEM TaKK€ CHayalga yCTaHOBUTE KHONKY B moisoxeHue OFF
(BBIKJL.), a 3aTemM OTKJIIOYHUTE YCTPOMCTBO OT IJIEKTPOCETH.

. B mponiecce paboTsl ycTpoiicTBa n3beraiite KOHTaKTa ¢ JBHKYIIUMUCS JAETAISIMHU.

. Jlns mpenoTBpaleHys TpaBM W/WIIM MOBPEXJIEHUSI MUKCepa MPHU €ro MCIOJIb30BaHUM,
HE JIONyCKalTe CONMPUKOCHOBEHHUS HACAJOK C PyKaMH, OJIEkKAOW, a TakXkKe C APYyrUMHU

YCTPOMCTBAMH U IPYTMMH KyXOHHBIMH IPUHAIJICKHOCTIAMM.



17. D10 yCcTpOHCTBO MOXKET HCHONB30BATHCS JCTBMHU CTapiie 8 JeT W JuIaMHu C
OrpaHMYEHHBIMU (PU3UYECKUMH, CEHCOPHBIMU HJIM YMCTBEHHBIMH BO3MO)KHOCTSIMH, a
TaKKe JUIAMHU, HE UMCIOIIMMH OIBbITA U 3HAHWH OOpaIleHUs C TEXHUKOW, €CIId OHH
HaXOJATCSl IMOJ KOHTPOJEM WJIM O3HAKOMJIEHbl C TpaBUJIaMH ero 0Oe30macHoOu
JKCIUTyaTallMM W TIOHUMAIOT CBSI3aHHbIE C O3TUM omacHocTH. JlersmM npo 8 et
3aIpenaeTcst BHIIOIHIATh YUCTKY M OOCITy)KUBaHHE yCTPOMCTBA O6€3 MPUCMOTPA.

18. XpaHute yCTpOHCTBO U IIHYp YCTPOHCTBA B MECTE, HEAOCTYITHOM JUIsl JIeTeH 710 8 JeT.

19. BeikitodaiiTe yCTpOWCTBO TIEpe]] 3aMEHOW WIIM KOHTAKTOM C JIBIDKYITUMHUCS JCTAIIMU

BO BpeMsi pabOThI YCTPOMCTBA.
20. YcTpo#cTBO mpeaHa3HAYCHO IS JOMAIIHETO HCIOJIb30BAHMS M HCIIOJIb30BaHUS B
AQHAJIOTUYHBIX YCIOBHSIX, TAKUX KaK:
—KyxHu B marasunax, opucax u Ipyrux pabouux yCiIOBHSX;
—B cenbcKkuX TOMOXO3SMCTBAX,
-B TOCTUHHIAX, MOTCJIIX U aHAJIOTMYHbBIX BUJaX paSMCHleHI/IH;

-B TOCTHHHUIAX TUIIA KIIPOXKXUBAHHUEC C 3aBTPAKOM)).

21. CoxpaHuTe NaHHYIO WHCTPYKIIMIO IJIs1 JAIbHEUIIEr0 UCTIOIh30BaAHUSI.



O3HAKOMBTECH C BAIIUM MUKCEPOM

Knomnka 0CB060)K,H6HI/I$I Hacaaok

[epexmrouarens ckopocTet
Knormka pexuma «typ6o»
P

i

Hacagxu mis
3aMeIINBaHUs TECTa Benunkun

HEPEJl HAYAJIOM IIPUMEHEHUA MUKCEPA

y):[aJ'II/ITC BCCH yr[aI(OBO‘-IHHﬁ Marcepual U pa36epHTe BCC CBCMHBIC OCTAJIA. HpOMOfITC

oObIYHbIC BEHUYMKU W HACaJgKH JUJIs 3aMellvMBaHus Tecta. Ilepen cOopkoil ycTpoiicTBa

yOenurech B TOM, YTO IIHYp NMUTAaHUS HE TOAKIIOYEH K CETH W PEryjasiTop CKOPOCTH

yCTaHOBJIEH B nojioxenue 0.

IHNPUMEHEHUWE MUKCEPA

1. BcraBbTe COOTBCTCTBYIOIINC OOBIYHBIE BEHUYUKH HIIH HacadKHu JJId 3aMCIIMBaHHUA TCCTaA

B MHUKCED.



INPUMEYAHHUE: OOGa BeHYMKA OIWHAKOBBI U MOTYT OBITh BCTaBJIEHBI B JIIOOOM
orBepcTuH. Hacanka /i 3aMenIMBaHMS TECTa ¢ BTYJIKOM BCTaBIsCTCS B OoJiee KPYITHOE
OTBEpCTHE, a Jpyras B Oojiee MaJIeHbKOE OTBepcTHe. Hacaaku ajist 3aMeluBaHus TecTa

HE MOTYT OBITh BCTaBJICHBI B 00PAaTHOM MOPSIKE.
. Ybequtech B TOM, YTO PETYJISTOP CKOPOCTH YCTAHOBJICH B MOJIOkeHHE “0”, 3arem

MIOJKJIFOUUTE MUKCED K DJIEKTPOCETH.

. YCTaHOBHTE PeryJsiTop CKOPOCTH Ha HEOOXOIUMYIO CKOpPOCTh (6 cTymeHeil ckopocTn).
Jnst  noCTHXKEHMs JIydIllIero pes3yibTaTa Ipu 3aMENIMBaHUM JPOXOKEBOTO  TecTa
PEKOMEHJIyeTCsl, 4TOObl PeryjasiTop CKOPOCTH ObLI YCTaHOBJEH Ha CaMyI0 HHU3KYIO
CKOpPOCTb, @ 3aT€M €€ MO)KHO IIOCTENIEHHO yBenuuuBarh. [IpM HakaTMM Ha KHONKY
pe:xknMa yckopeHus («Ttyp00») Mukcep paboTaer ¢ caMoil BBICOKOM CKOPOCTBIO.
BHUMAHMWE: He BcrapusiiTe B 4Yally HOX, METAJUIMYECKYIO JIOXKKY, BWIKY WIIH
Jpyrue KyXOHHbIE IPUOOpPHI B Mpoliecce padoThl MUKCEpa.

MakcumanbHOEe BpeMsi pabOoTbl MHUKCEpa HE JOJDKHO IPEBBINIATh 5 MUHYT, TaKkKe
CJIEAYET JIeNaTh NePEPhIBbI JUINTEIBHOCTBI0 MUHUMYM 20 MUH. MEXY MOCIETYIOMUMHI
BKJIFOUEHUSIMHU.

HNPUMEYAHME: [Insg [oCTHXXKEHHMsS JIydyllero pe3ynbTara BO BpeMs pPaloThI
YCTPOMCTBA MOYKHO BPYYHYIO [TOBOPAYMBATh YaIlly.

. I1o 3aBeplIeHNN 3aMENIMBaHUA CIENAYET YCTAHOBUTD PETYIIATOP CKOPOCTH B IIOJIOKCHHUE
“0”, 3aTeM OTKJIIOYMTD IIHYP MUTAHUS OT AIEKTPOCETH.

[Ipy HEOOXOAMMOCTH CHUMMTE OCTaTKM IMPOAYKTOB C BEHUMKA WJIM HACATKU IS
3aMEIIMBAHMS TECTA IIPU IIOMOIIM PE3UHOBOM WIN JEPEBSIHHON JIOTIATKH.

. IIpu cHATHM HacaloK, ONHOW PYKOM NMpPHAEP:KUBANTE HACAJKHU, a IPYyroll HAXXKMUTE Ha
KHOIIKY BBICBOOOK/ICHUSI HACA/I0K.

INPUMEYAHHUE:

1) Ilepexm cHATHEM BceX BHJIOB HAcaIOK YOEIUTECh, YTO PErYIATOpP CKOPOCTH
yCTaHOBJIEH B nojoxenue 0.

2) Bo BpeMsi pabOTbI MOXKETE YCTAHOBHTh MHUKCEP B BEPTHKAJIBbHOE IMOJOKCHUE, HO

nepes] TeM yOeIuTeCh, YTO PeryJsiTop CKOPOCTH YCTaHOBJICH B mostoxkerue 0.



Penent (00bIYHbIe BeHYMKH). BHCKBUTHBII TOPT

HNurpenveHTsr:

Slitna; 4

Boxa: 30mn

Comnb: 3r

Benwrii caxap: 1251

Mygxka: 150r

[Ipurorosnenue:

JloGaBbTe sifIia, BOIY, COJb M OCJIBIN caxap W CMEIINBalTe HA MAKCHUMAJLHOW CKOPOCTH B
Te4eHne 3 MHUHYT. 3areM J00aBbTe MyKy M CMENIMBAlWTe HA MHUHHMAJILHOH CKOPOCTH B

teuenue 20 cexyHI.

PenenT (Hacaaku 1Jisi 3aMemiuBanus Tecra): byjouka Ha napy

HNHrpenreHTsr:

Myka ¢ BBICOKUM COZIep>)KaHueM IitoTeHa: 924r

Bona: 665r

[IpuroroBnenue:

Jlo6aBbTe MyKY C TIIFOTCHOM M BOJAY M CMEIIIMBAWTE HA CAaMOM HU3KOM CKOPOCTH B TCUCHHUE

30 cexyHJ, a 3aTeM Ha caMOi BBICOKOM CKOPOCTH B TeueHre 3 MUHYT U 30 cexyH/.

OYUCTKA U YXOJ

1. Ilepen 0OYMCTKOM OTKIIFOYMTE MUKCEP OT CETH U JAATE €My MOTHOCTHIO OXJIAIUTCS.

2. [TpoTpuTe BHEIIHUE YACTH KOPITyCa BIa’KHOW TKAHBIO U BBITPUTE CYXOM MATKON
TKaHBIO.

3. [Tpu HEOOXOAMMOCTH CHUMUTE CO IIHYpa OCTATKHU MPOTYKTOB.

4. TIpomoiite Bce BUIbI HACAZOK B TOpsiueii MBUIBHOM BOJ/I€ U BBITPUTE CYXOH TKaHBIO.
Hacanku MO>XKHO MBITh TaKkKe B IIOCYAOMOEYHOMN MallliHE.
BHUMAHME: 3anpemiaercs norpy»arb KOpIyc MUKCepa B BOJY UJIU APYTYIO
KUIKOCTb.
Buumanue: JIro0oe npyroe o6cimyKuBaHUE YCTPOMCTBA JOHKEH BBIMOIHATH COTPYIHHUK

YIOJIHOMOYEHHOI'O CEPBUCHOTO LIEHTPA.

KYJIMHAPHBIE COBETbBI

1. PexoMeHayercs, 4TOOBI OXJIQXKICHHBIE MPOAYKTHI, TaKHME KaK Macjo, silia, Tepen

CMEIIMBaHUEM ObuIM KOMHATHOM Temmeparypbl. [IpogykTel pocTaHbTe U3
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XOJIOWJIBHUKA 3apaHee.

Jnsg toro uroObl sMYHAs CKOpJIyNa WIM MCIOPYCHHOE SWI0 He Tomain B
MIPUTOTOBIISIEMYIO CMECh, PEKOMEH/IyeTCsl pa30uBaTh siiflia B OTAENbHYIO IOCYAY, OCTe
Yero 100aBIIATH B Yally.

He cmemmBaiite monro. B30uBaiiTe M CMENMIMBAiiTeé WHTPEAMEHTHI POBHO CTOJBKO
BPEMEHH, CKOJIBKO yKa3aHOo B peuenrte. CMeMBaliTe CyXue UHTPEAUEHTHI 10 TEX IOp,
[I0Ka HE IIOJyYUTE OJHOPOJHYI0 KOHCHUCTCHIIMIO M BCErJa HCIHOJIB3YHTE HHU3KYIO
CKOPOCTb.

KinMarnueckue ycioBusi, CE30HHBIE HW3MEHEHHUs TEMIIeparypbl, TeMIEparypa
UHTPEIMEHTOB U UX TEKCTypa — BCe 3TH (DaKTOpHI BIUSIOT HA BPeMsl CMEIIMBAaHUS U
MIOJIy4ECHHBIN PE3YJIbTaT.

Bcerna HaunHaiiTe CMEIIMBAaHUE HA HU3KOM CKOPOCTH. llocTeneHHO yBeauyuBaiTe

CKOPOCTH B COOTBETCTBUHU C PCUCIITOM.

BE3OIMACHAS JIJIS1 OKPYKAIOIIENA CPEABI YTUJIU3ALIUSA

Bbl MOXeTe MOMOYb B OXpaHE OKpyXkarouen cpenbi!
[Toxanyiicra, coOnromaiiTe  MECTHbIe  HOPMBI:
nepeaasaire Hepaboraroliee NIEKTPUUECKOE
o0OpyOBaHME B  COOTBETCTBYIOUIME  IICHTPHI
YTUIM3AaUUU  DJEKTPOHHBIX U JIEKTPUUECKUX
OTXOJIOB.



J)VOX =

ELECTRONICS

MIKSER,

KORISNICKO UPUTSTVO
MX - 9105

PaZzljivo procitajte ovo uputstvo pre korisS¢enja i saCuvajte ga

za kasniju upotrebu



VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre koriS¢enja elektricnog uredaja, uvek treba pratiti sledece osnovne mere predostroznosti

ukljucujuéi sledece:

1. Procitajte celo uputstvo.

2. Pre upotrebe proveriti da li napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja koji se
moze naéi na natpisnoj tablici pri dnu uredaja.

3. Ne koristite uredaj sa oSte¢enim kablom, ili nakon kvara ili ako je oStecen na bilo koji
nacin.

4. Ne ostavljajte kabl da visi preko ivice stola, radne povrSine ili bilo koje zagrejane

povrsine.

5. Ne potapajte kabl ili telo miksera u vodu, jer to moze dovesti do strujnog udara.

6. Ako je kabl za napajanje oSte¢en, moze ga zameniti samo ovlas¢eno lice u servisu ili
neko drugo kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost od strujnog udara.

7. Ukoliko se uredaj koristi u blizini dece ili osoba sa invaliditetom, neophodan je stalni
nadzor.

8. Ne stavljajte uredaj na ili u blizini plinskog ili elektricnog Sporeta.

9. Ne izbacujete mutilice dok uredaj radi.

10. Ne ostavljajte mikser bez nadzora dok radi.

11. Iskljucite ureda;j iz uti¢nice kada ga ne koristite, kao 1 pre stavljanja ili skidanja delova

1 pre ¢iS¢enja.

12. Upotreba bilo kakvih dodataka koji nisu preporuceni ili prodati od strane proizvodaca
moze prouzrokovati pozar, strujni udar ili povrede.

13. Izvadite mutilice iz miksera pre pranja.

14. Uredaj mora biti iskljuc¢en, odnosno kontrolno dugme postavljeno na OFF pre nego $to
ukljucite kabl za napajanje u elektri¢énu uti¢nicu. Prilikom isklju¢ivanja takode prvo
postavite kontrolno dugme na OFF, a zatim izvucite kabl za napajanje iz zidne
uti¢nice.

15. Tokom rada uredaja, izbegavajte kontakt sa delovima koji se pomeraju.

16. Vodite racuna da vam tokom rada uredaja, ruke, odec¢a, kao i sav ostali pribor budu

udaljeni od mutilica kako biste smanjili rizik od povreda ljudi i/ ili o$tecenja uredaja.

17. Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja imaju najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su dobili uputstva koja se odnose na
upotrebu ovog uredaja na bezbedan nacin i razumeju povezane opasnosti. Ciséenje i

odrzavanje uredaja ne smeju obavljati deca mlada od 8 godina i ukoliko nisu pod
1



nadzorom.
18. Cuvajte uredaj i kabl za napajanje van domasaja dece mlade od 8 godina.
19. Iskljucite uredaj pre menjanja ili dodirivanja onih delova koji su u pokretu tokom rada

uredaja.

20. Uredaj je namenjen za ku¢nu upotrebu i sli¢ne uslove, kao Sto su:

Kuhinjske prostorije u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

Seoska domacinstva;

Hoteli, moteli 1 sli¢ni tipovi smestaja;

Ostali pansioni za izdavanje na bazi no¢enja sa doruckom.

21. Sacuvajte ovo uputstvo za buducu upotrebu.

UPOZNAJTE VAS MIKSER
Dugme za izbacivanje mutilica

Dugme za izbor brzine
Dugme Turbo

/>

\

Mutilice za testo

Mutilice



PRE UPOTREBE MIKSERA

Uklonite sav materijal preostao od pakovanja uredaja i rastavite sve odvojive delove.
Ocistite obi¢ne mutilice i mutilice za testo. Pre sastavljanja miksera proverite da je kabl za
napajanje izvucen iz strujne utinice i da je kontrolno dugme za brzinu postavljeno na
poziciji “0”.

KORISCENJE MIKSERA

1. Postavite odgovarajuce obi¢ne mutilice ili mutilice za testo u mikser.

NAPOMENA: Obe mutilice su iste i mogu se staviti u bilo koji otvor. Mutilica za testo
sa prstenastim proSirenjem moze se staviti u veéi otvor, a druga u manji. Mutilice se ne
mogu postaviti obrnuto.

2. Vodite racuna da je uredaj podesen na polozaj “0” pre nego Sto stavite kabl za napajanje

u uti¢nicu.

3. Podesite selektor brzine na svoju Zeljenu brzinu. Postoji 6 brzina. Kada mesate testo u
kome ima kvasca, predlazemo da selektor brzina postavite na najmanju brzinu, a onda
postepeno povecavate brzinu do Zeljenih rezultata. Kada pritisnete turbo dugme,
mikser radi svojom najve¢om brzinom.

UPOZORENJE: Ne stavljajte nozeve, metalne kasike, viljuske i slicno u posudu dok
uredaj radi.

4. Maksimalno vreme rada uredaja treba biti manje od 5 minuta. Izmedu dva ciklusa rada,
treba odmoriti uredaj najmanje 20 minuta.

NAPOMENA: Tokom rada uredaja mozete rukama okretati ¢iniju da biste postigli bolje
rezultate.

5. Kada je muéenje zavrSeno, okrenite selektor brzina u polozaj “0” izvucite kabl za
napajanje iz uticnice.

6. Ukoliko je neophodno, gumenom ili drvenom Spatulom uklonite ostatke hrane sa
obi¢nih mutlica ili sa mutilica za testo.

7. Prilikom izvlacenja bilo kojih mutilica, jednom rukom drZite mutilice, a drugom rukom
pritisnite dugme za izbacivanje.

NAPOMENA:
1) Izvladite sve vrste mutilica samo onda kada je selektor brzina postavljen u polozaj “0”.
2) Tokom rada, mozete postaviti mikser u vertikalni polozaj, ali vodite racuna da je
selektor brzina postavljen u polozaj “0”.



Recept (obi¢ne mutilice): Sunder torta

Sastojci:

Jaja: 4

Voda: 30ml

So: 3¢

Beli secer: 125¢

Brasno: 150g

Priprema:

Dodajte jaja, vodu, so i beli Secer i mutite maksimalnom brzinom u trajanju od 3 minuta.
Dodajte zatim brasno i mutite minimalnom brzinom u trajanju od 20 sekundi.

Recept (mutilice za testo): Lepinja na pari

Sastojci:

Brasno sa visokim procentom glutena: 924¢g

\oda: 6659

Priprema:

Dodajte glutensko brasno i vodu i mutite najmanjom brzinom u trajanju od 30 sekundi, a
zatim mutite maksimalnom brzinom u trajanju od 3 minuta i 30 sekundi.

CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Izvucite uti¢nicu iz utikaca i sacekajte pre ¢iS¢enja da se uredaj potpuno ohladi.

2. Obrisite spoljne delove uredaja vlaznom krpom 1 osusite mekom suvom krpom.

3. Obrisite sa kabla ostatke hrane ukoliko ih ima.

4. Operite sve vrste mutilica u toploj sapunjavoj vodi i obrisite ih suvom krpom. Mutilice
Se mogu prati u masini za pranje sudova.
PAZNJA: Ne potapajte mikser u vodu ili bilo koju drugu tenost.

Upozorenje: Bilo koje drugo servisiranje uredaja mora da obavlja ovlaséeni serviser.

KULINARSKI SAVETI

1. Namirnice iz frizidera, na primer puter 1 jaja treba da odstoje pre mucenja na sobnoj
temperaturi. Blagovremeno izvadite namirnice iz frizidera.

2. Da biste izbegli moguénost ispadanja ljuski sa jaja ili pokvarena jaja, prvo slomite jaja u
posebnu ¢iniju, a onda ih mutite.

3. Ne mutite previse. Vodite raCuna da mutite onoliko koliko se to trazi u receptu.
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Promesajte suve sastojke da bi se sjedinili 1 uvek u tu svrhu koristite najmanju brzinu.

4. Klimatski uslovi, sezonske temperaturne promene, temperatura sastojaka i varijacije u
njihovoj teksturi imaju veliku ulogu u trazenom vremenu muéenja i postizanju Zeljenih
rezultata.

5. Uvek pocinjite malom brzinom. Postepeno povecavajte brzinu kao §to je navedeno u
receptu.

EKOLOSKO ODLAGANJE

Mozete pomoci u zastiti zivotne sredine! Molimo
vas da postujete lokalne zakonske regulative: sve
neispravne elektricne uredaje treba da predate
odgovarajué¢im centrima za reciklazu elektronskog i
elektri¢nog otpada.



J)VOX °

ELECTRONICS

BATIDORA

MANUAL DE INSTRUCCIONES
MX - 9105

Lea este manual detenidamente antes de usarlo y guardelo
para futuras referencias.



INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Antes de usar un dispositivo eléctrico, siempre se deben seguir las siguientes
precauciones basicas, incluidas las siguientes:

1. Lea el manual completo.

2. Antes de usar, verifique que el voltaje en el tomacorriente de pared corresponda
al voltaje del dispositivo que se puede encontrar en la placa de identificacion en la
parte inferior del dispositivo.

3. No utilice el dispositivo con un cable dafiado, después de un mal funcionamiento
0 si esta dafiado de alguna manera.

4. No deje el cable colgando sobre el borde del escritorio, de la superficie de trabajo
o de cualquier superficie caliente.

5. No sumerja el cable o el cuerpo de la batidora en el agua, ya que esto podria
provocar una descarga eléctrica.

6. Si el cable de alimentacion esta dafiado, s6lo puede ser reemplazado por el
fabricante o su agente de servicio licenciado o una persona con calificaciones
similares para evitar cualquier peligro.

7. Si se usa un dispositivo cerca de nifios o personas con capacidad fisica, sensorial
0 mental reducida, se requiere una vigilancia continua.

8. No coloque el dispositivo sobre o cerca de una cocina de gas o cocina eléctrica.
9. No retire las batidoras de varillas mientras el dispositivo esta funcionando.

10. No deje la batidora desatendida mientras esta funcionando.

11. Desenchufelo de la toma de corriente cuando no esté en uso, antes de poner o
quitar partes y antes de limpiar.

12. El uso de utensilios de cocina no recomendados por el fabricante puede provocar

incendios, descargas eléctricas o lesiones personales.
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13. Retire las varillas de la batidora antes de lavarlas.

14. El dispositivo debe estar apagado, es decir, el boton de control tiene que estar
apagado

(OFF) antes de enchufar el cable de alimentacion a una toma de corriente. Para
desconectarlo, primero apague la perilla de control en el boton OFF y luego
desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente de pared.

15. Cuando trabaje con el dispositivo, evite cualquier contacto con las partes méviles
del dispositivo.

16. Asegurese de que el aparato, las manos, la ropa y todos los demas utensilios estén
alejados de las varillas de batidora para reducir el riesgo de lesiones y / o dafios al
dispositivo.

17. Este dispositivo puede ser usado por nifios que tengan al menos 8 afos, por
personas con capacidad fisica, sensorial o0 mental reducida, asi como por personas
que no tengan tanta experiencia ni conocimientos suficientes si estan bajo vigilancia
0 si han recibido instrucciones referentes al uso del dispositivo de manera segura. La
limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios
menores de 8 afios y si no estan supervisados.

18. Mantenga el dispositivo y el cable de alimentacion fuera del alcance de los nifios
menores de 8 afos.

19. Apague el dispositivo antes de cambiar o tocar las partes en movimiento mientras
el dispositivo esta funcionando.

20. El dispositivo esta disefiado para ser utilizado en condiciones domésticas y
similares, tales como:

- Las areas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo.

- casas rurales;

- Hoteles, moteles y entornos similares;

- Otro alojamiento de tipo Cama y desayuno.

3



21. Guarde este manual para poder utilizarlo en futuro.

CONOZCA SU BATIDORA

Botdn de expulsidon

Selector de velocidad

/ Botdn Turbo

Ganchos de massa
Varillas de batidora

ANTES DE USO DE BATIDORA

Retire todo el material restante del embalaje del dispositivo y desmonte todas las
piezas desmontables. Limpie las varillas y los ganchos de masa. Antes de ensamblar

la batidora, asegurese de que el cable de alimentacion esté desconectado de la toma
de corriente y que el boton de velocidad esté en **0™".



USO DE BATIDORA
1. Ensamble los batidores o los ganchos de masa en la batidora.
NOTA: Los dos tipos de batidores se pueden insertar en cualquier orificio del
dispositivo, ya que los batidores son idénticos. Los dos ganchos de masa no se
pueden insertar al revés. Los ganchos de masa se pueden colocar en el orificio mas
grande, y los batidores en el orificio mas pequefio. Los dos ganchos de masa no se
pueden insertar al revés.
2. Asegurese de que el dispositivo esté configurado en "'0"" antes de enchufar el cable
de alimentacion en la toma de corriente.
3. Ajuste el selector de velocidad a la velocidad deseada. Hay 6 velocidades.
Cuando mezcle la masa con levadura, le sugerimos que ajuste el selector de
velocidad a la velocidad minima y luego aumente gradualmente la velocidad para
conseguir los resultados deseados. Cuando presiona el botén turbo, la batidora
funcionara a su velocidad maxima.
ADVERTENCIA: No coloque cuchillos, cucharas de metal, tenedores ni productos
similares en el recipiente mientras la maquina esta funcionando.
4. El tiempo maximo de funcionamiento del dispositivo debe ser inferior a 5
minutos. Entre dos ciclos de trabajo, el dispositivo debe estar apagado por lo menos
20 minutos.
NOTA: Mientras opera el dispositivo, puede mover el tazdn para lograr mejores
resultados.
5. Cuando termine con la preparacion, gire el selector de velocidad a la posicion "0"
y desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente.
6. En el caso de necesidad, elimine los restos de comida de los batidores o de los
ganchos de masa utilizando una espatula de madera o de goma.
7. Sostenga los batidores o los ganchos de masa con una mano y presione el botén
de expulsion firmemente hacia abajo con la otra mano para quitar los ganchos de

batidora o de masa.



NOTA

1) Saque los dos tipos de batidores sélo cuando el selector de velocidad esté en la
posicion "'0"".

2) Mientras el aparato esta en funcionamiento, puede colocar la batidora en la
posicion vertical, pero asegurese primero de que el selector de velocidad esté en
"0".

Receta (batidoras de varilla): Bizcocho
Ingredientes:
Huevos: 4
Agua: 30ml
Sal: 3¢
AzUlcar Blanco: 125¢
Harina: 150g
Preparacion:
Agregue los huevos, el agua, lasal y el azlicar blanco y batalos a una velocidad
méaxima de 3 minutos. Agregue la harina y batala a una velocidad minima de

20 segundos.

Receta (ganchos de masa): Pan plano al vapor
Ingredientes:

Harina alta en gluten: 924g

Agua: 6659

Preparacion:
Agregue la harina y el agua, y bata a una velocidad minima de 30 segundos,

luego siga batiendo a una velocidad maxima de 3 minutos y 30 segundos.



LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el aparato y espere que se enfrie por completo antes de limpiarlo.

2. Limpie las partes externas del dispositivo con un pafio hiumedo y séquelo con un
pafo suave Yy seco.

3. Limpie el cable de residuos de alimentos si hay alguno.

4. Lave los batidores y los ganchos de masa en agua tibia jabonosa y limpielos con
un pafo seco. Los batidores y los ganchos de masa se pueden lavar en el lavavajillas.
PRECAUCION: La batidora no se puede sumergir en agua u otro liquido.
Advertencia: Cualquier otro servicio debe ser realizado por un representante de

servicio autorizado.

CONSEJOS CULINARIOS

1. Los alimentos refrigerados, es decir, la mantequilla y los huevos deben estar a
temperatura ambiente antes de comenzar la mezcla. Tome estos ingredientes de la
nevera a tiempo.

2. Para evitar la posibilidad de que caigan huevos o huevos rotos, primero rompa
los huevos en un tazon especial y luego.

Para evitar la posibilidad de utilizar cascaras o huevos caducados, primero rompa
los huevos en un tazon separado y luego revuélvalos.

3. No bata demasiado. Tenga cuidado de batir tanto como se requiere en la receta.
Mezcle todos los ingredientes secos hasta que todos queden perfectamente
incorporados. Siempre use la velocidad mas baja para este propdsito.

4. Las condiciones climaticas, los cambios de temperatura estacionales, la
temperatura de los ingredientes y las variaciones en su textura juegan un papel
importante en el tiempo requerido y el logro de los resultados deseados.

5. Siempre empiece a batir a baja velocidad. Aumente gradualmente la velocidad

como se indica en la receta.



DISPOSICION ECOLOGICA

iUsted puede ayudar a proteger el medio ambiente!
Recuerde respetar las normas locales: entregue los equipos
eléctricos que no funcionan a un centro de disposicion

ecologico de reciclaje apropiado.
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Antes de usar a batedeira, leia atentamente este manual e
guarde-o para futuras necessidades



PRECAUCOES IMPORTANTES
Antes de usar este aparelho eléctrico, deve seguir 0s seguintes passos:
1. Leia todas as instrucdes.
2. Antes de usar, verifique se a voltagem da tomada de parede corresponde a descrita na
etiqueta técnica disponivel no fundo do aparelho.
3. Néo opere o aparelho com o cabo danificado, com defeito ou que tenha sido de alguma
forma danificado.
4. Nao deixe o cabo pendurado sobre uma esquina da mesa ou outro mobilidrio nem em
contacto com superficies quentes.
5. Nao coloque o cabo ou a batedeira na dgua pois resultara em choque eléctrico.
6. Se 0 cabo de alimentacdo estiver danificado e a fim de evitar riscos, este deve ser
substituido pelo fabricante, pelo agente de servigo ou outro técnico qualificado.
7. Uma supervisdo proxima é necessaria sempre que o aparelho é utilizado por criangas ou
pessoas doentes.
8. Ndo coloque a batedeira no topo ou proximo de um fogéo quente ou aquecedor a gas.
9. Nunca levante as varas ou varas de massa quando o aparelho estiver a funcionar.
10. Néo se afaste do aparalho se este estiver em funcionamento.
11. Desligue da ficha sempre que ndo estiver em uso, antes de colocar ou retirar partes ou
de efectuar limpeza.
12. O uso de qualquer parte que ndo as recomendadas e vendidas pelo fabricante, pode
causar incéndio, choque eléctrico ou feridas.
13. Remova as varas da batedeira antes de lavar.
14. Certifique-se que o aparelho esta na posi¢cdo OFF e depois remova a ficha da tomada
da parede.
15. Evite qualquer contacto com as partes moveis.
16. Mantenha as mao, a roupa, as espatulas e outros utensilios distantes das varas durante a
operacao, no sentido de reduzir o risco de danos no aparelho ou lesGes fisicas.
17. O aparelho sé pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento, apenas se tiverem recebido supervisao ou instrucdes relativas a um uso
seguro do aparelho por forma a compreenderem o0s perigos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo ndo devem ser feitas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e sejam acompanhadas de perto por um
adulto.



18. Mantenha o aparelho e respectivo cabo longe do alcance de criangas com idade
inferior a 8 anos.
19. Desligue o aparelho antes de mudar ou tocar nas partes que se movem durante 0 uso.

20. Este aparelho destina-se a uso doméstico ou similares, tais como:

- Zonas de cozinha para recursos humanos em lojas, escritérios e outros ambientes de
trabalho;

- Fazendas;

- Clientes em hotéis, motéis, alojamento local e similares;
21. Mantenha estas instrugcOes para necessidades futuras.

CONHECA A SUA BATEDEIRA

Ejector das varas

Selector de velocidade

"Boto Turbo

\

Varas de Massa

Varas



ANTES DE USAR ABATEDEIRA

Remova qualquer embalagem e retire as partes removiveis. Limpe as varas e as varas de
massa. Antes de montar a batedeira, certifique-se que o cabo de alimentacgéo esté desligado
da tomada de parede e que o selector de velocidade esta na posicdo ""0"".

UTILIZAR ASUA BATEDEIRA

1. Monte as respectivas varas ou varas de massa na batedeira.

NOTA: As varas podem ser inseridas em qualquer um dos orificios, dado que as varas
sdo idénticas. Para as varas de massa, a que tiver a anilha s pode ser inserida no orificio
mais largo ao passo que a outra deve ser inserida no orificio menor. Nenhuma das varas
de massa pode ser inserida ao contrario.

2. Certifique-se que o aparelho esta na posicdo “0” do selector de velocidade e ligue a

tomada de parede.

3. Cologue o selector de velocidade na velocidade desejada. Existem seis velocidades
disponiveis para escolha. Para preparar massas sugerimos a velocidade menor do
selector de velocidade e ir subindo até a velocidade maxima para obtencdo de bons
resultados. A batedeira ira funcionar na velocidade maxima ao pressionar no botéo
turbo.

AVISO: Nao coloque qualquer tipo de objectos (por ex. garfos, colheres, facas, etc..) no
interior da taca quando as varas estiverem em movimento.

4. Apb6s 5 minutos de funcionamento continuo, deixe a batedeira repousar durante 20
minutos antes de novo uso, para evitar o sobreaquecimento do motor.

NOTE: Durante o uso, pode rodar a taca com as méos para lhe permitir um melhor
resultado.

5. Quando a mistura estd completa, seleccione selector de velocidade no “0” e desligue a
ficha da tomada eléctrica.

6. Se necessario, raspe os residuos de comida das varas ou varas de massa com uma
espatula de madeira ou borracha.

7. Segure com a mao as varas ou varas de massa e pressione com firmeza o botao Ejector
para baixo para remover as varas ou varas de massa.

NOTA:
1) Remova as varas ou as varas de massa apenas quando o selector de velocidade esta
no “0”.
2) Durante o uso, pode colocar a batedeira na vertical, mas certifique-se que o selector



de velocidade esta no ""0"".

Receita (para varas ): Pdo-de-L0

Ingredientes:

Ovos: 4

Agua: 30ml

Sal: 3g

Acucar branco: 125g

Farinha: 150g

Operacao:

Adicione os ovos, agua, sal e aglcar branco e ligue o aparelho na velocidade maxima
durante 3 minutos. Adicione a farinha e misture na velocidade mais baixa durante 20
segundos.

Receita (para varas de massa): Bolo cozido a vapor

Ingredientes:

Farinha com elevado gluten: 924g

Agua: 665¢

Operacao:

Adicione a farinha e ligue o aparelho na velocidade minima durante 30 segundos, depois
misture na velocidade maxima durante 3 minutos e meio.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho e aguarde até que esteja frio antes de o limpar.

2. Limpe a superficie exterior da cabeca com um pano himido e lustre com um pano suave
e Seco.

3. Limpe qualquer excesso de residuos de alimentos do cabo de alimentag&o.

4. Lave as varas e as varas de massa com dgua morna e limpe com um pano seco. As varas
e as varas de massa podem ser lavadas na maquina de lavar louca.

CAUCAO: A batedeira ndo pode ser mergulhada em agua ou outro liquido.
Aviso: Qualquer outro servigo deve ser executado por um agente de servico autorizado.



DICAS DE CULINARIA

1. Ingredientes armazenados no frigorifico, como por exemplo manteiga ou ovos devem
ser usados a temperatura ambiente. Retire-os do frigorifico antecipadamente.

2. Para eliminar da sua receita a possibilidade de presenca de cascas de ovo ou 0vos
estragados, parta 0s ovos num recipiente a parte antes de os adicionar a taca.

3. N&o exagere no tempo de bater os alimentos. Certifique-se que bate apenas misturas
recomendadas na sua receita. Mexa o0s ingredientes secos apenas até se juntarem bem e
use sempre velocidade baixa.

4. Condicdes climatéricas ou factores como mudancas sazonais na temperatura ambiente, a
temperatura dos ingredientes e a sua variacdo de textura de area para area,
desempenham todos um papel no tempo de mistura necessario e nos resultados
alcancados.

5. Comece sempre a misturar em baixa velocidade. Aumente gradualmente a velocidade
conforme indicado na receita.

PROTECAO DO AMBIENTE

\océ pode ajudar a proteger o meio ambiente!
Lembre-se de respeitar as regulamentages
locais e entregue 0 equipamento elétrico
avariado e sem reparacdo, num centro
apropriado de tratamento de residuos.
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AlaBAoTe TTPOCEKTIKA AUTO TO EYXEIPIOIO TTPIV TN XPRON TOU

TTPOIOVTOG KaIl KPATACTE TO YIa HEAAOVTIKA avagopd



YHMANTIKEX ATAXPAAIXEIX

[Ipwv amd ™ xpMon TG NAEKTPIKNC GUOKEVNG TPEMEL TAVTO VAL AKOAOVOEITE TIG ETOUEVES
Baocukég TpopuAaelc, copmeptlapnBavouévov v eENG:

1. AwoBdote Oreg T1g 0dNYiEs.

2. IIpwv amd ™ ypnon, eErEyEte OTL M Thon T™E TPilag TOlYOV GG AVTIGTOLYEL UE TNV TAON
OTNV TVOKION YOPOKTNPIGTIK®Y oL BPICKETOL GTO KAT® HEPOG TNG CVGKELT|G.

3. Mnv ypnowonoteite 1 cvokevn pe eOapUeEVO KoOA®I0 1 HETA omd ducsAsttovpyia 1) €Gv
&xel vrootel (ud pe omotovonmote TPOTO.

4. Mnv a@fvete 10 KOAMO0 Vo KPEUdEL TAvm omd o dkpn evoc tpamellov 1 LeTpnT 1
Ceot emeavela.

5. Mn Bobilete 10 KOADIWO 1| TO GOWA TOV UiKTN 6€ VEPD, KAODS avTd pmopet vo
TPOKAAESEL NAEKTPOTANElCL.

6. Edv 10 KoA®dd10 Tpo@0d0Giag eival KaTeSTPAUIEVO, TPETEL VO, VTIKOTOCTOOEL 0md TOV
KOTOGKEVAGTN 1] TOV AVTUTPOCMONO TOL 1) A0 £va EEEOIKEVIEVO GTOLLO Y10l VOl
amo@evyDel o kivovvog.

7. H otevi mapakorovOnomn etvon amapoitntn 6tav 1 GUGKELT GOG YPNCULOTOIEITOL KOVTE
o€ OO 1) GTOWLOL [LE EOTKES OVAYKEG.

8. Mnv tornofeteite ) cvokevn TAve 1) Kovtd o€ Kavtd aEpto 1 o€ Bepprovopevo eovpvo.

9. Mnv Byalete moté ta yruanmpta 1 Toug yévilovg {OUNG dtav 1 GLGKELY| Eival o
Aettovpyia.

10. Mnv agnvete to piep apOAAKTO VD Agttovpyet.

11. Amocvvdéote v cuokevun amd T mpila OTOV deV T YPNOYLOTOLELTE, TPV
tonobetnoete 1 Pydiete Ta eEopThOTA KO TPOTOV TNV KabapioeTe.

12. H ypnion omotwvonmote e£aptnUAT®V EKTOC QVTMV TOV GUVIGTMOVTOL 1) TOAOVVTAL OO
TOV KATOCKELOOTN UTOPEL VO TPOKAAEGEL TVPKAYLA, NAEKTPOTANELDL 1] TPOVUATIGLO

13. Apaipéote ToUg YTOUNTEC 0md TO PIEEP TPV TN TAVO).

14. BePaiwbeite 0T1 0 puOUIoTAG £lvan amevepyomonpévog mpy PAAETE TO KOAMOO GTNV
npila. [ va v amocvvdéoete, yupiote tov puBuioty| otn Béon OFF kot ot
GUVEYELD, OPALPECTE TO P16 Ao TNV TTPiloL.

15. Amo@uyete OTOI0ONTOTE EMAPT LE KIVOOUEVO LEPT).

16. Kpatote ta ¥éplo, To povya, KoOdS Kot TIC GTATOVAEG Kot GAAG GKEVT] LoKkPLd omd
T0VG Bpayioveg Katd ) didpkela TG Asttovpyiag, dote vo petwbel o kivovvog
TPOVUOTIGHOV TOV aTtOH®V Kot / 7 1 PAGPN Tov piken.

17. H ovokevn pmopel va ypnoipomoindel amd modid nikiog amd 8 etdv Kot dve Kot
1



dTopa PE LEIMUEVES COUATIKES, GONTNPLOKESG 1) O1VONTIKES IKavOTNTES 1] EAAEWYM
eumelpiog Kot yvoong novo Katd amd emiPreyn 1 edv Toug Exovv 600t 0onyieg
OYETIKA [LE TN (PO TNG CLGKELNG LE OGPOAT] TPOTTO Kol €AV KOTAVOOUV TOVG
oyeTkovg Kivouvoug. Ta moudid dev mpénet vo mailovv pe tn cvokevt]. O kabopiopdg
KOLL 1] GUVTINPNOT| OEV TPETEL VAL TPOLYLOTOTOLOVVTOL Bt TTOdLd EKTOC OV Elvat Avem TV
8 €TV KoL EMOTTEDOVTAL.

18. Kpatote tn cLuekeLn KOl TO KOADIO TPOPOSOGIaG Hokpld amd Toudld KATtw twv 8

ETQV.

19. Bydite ™ ovokevun amd ™ Asttovpyio 60tav aAAdlete | akduo Kot TAnclalete uépn

OV KIVOUVTOL KOTH TN AELTOVPYiaL.

20. To mpoidv mpoopileTor Yo oKlOKY) ¥pron 1:

- Kov(iveg pe eEeOIKELUEVO TPOGOTIKO o€ payoalld, ypageio Kot GAAOVS £PYOCLOKOVS

YDPOVG -

- AYPOIKIEC;

- Eevodoyeia, poTéN kot evokialopeva dapepiocpota

- Opiopéva dtapepicpata yuo SIVUKTEPELOT).

21. Kpatmote avtég T1g 00mMyieg Yoo LEAAOVTIKT 0vOpopdL.



I'NQPIXTE TON MIKTH XAX

Kovpni e&oyoyng

Emloyéag Tayvtmrog

Kovumni Turbo
/ &
] —_— <
[ ‘

Aykiotpa Goung

Xrtomntég

ITPIN XPHXIMOIIOIHXETE TON MIKTH XAX

Apaipéote TUXOV CLOKELOGIEC KOl OMOGUVOPUOAOYNOTE TUYXOV OTOCTAOUEVE UEPN.
KaBapiote tovg yévtlovg Coung kot tovg yrumntéc. [lpwv amd ™ cuvappordynon tov
pikn, Peformbeite 6TL T0 KOADIO TPOPOSOGiaG Eivar AmTocVVIEdEUEVO amd TV TPila Kot
011 0 emhoyéag ToyvuTnTog Ppioketal otn BEon 0",

XPHXH TOY MEIKTH
1. ZuvopporloynoTe TOVG KATAAANAOVS OVOOEVTHPES 1 TOVE AYKIGTPOLS {uuNg oTo pikep.
YHMEIQZH: Ot ytomntéc pmopovv va tomobetnBovv oe pion vmoooyr, kabdg ot
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nalwvopopieg givar movopoldtunes. o tovg yavilovg {OuNg, 10 éva pe podéia pmopet vo
gloayfel povo ot peyoAdtepn LWOdoYN Kot To GAAO pmopel va ewcaybel uoévo ot
pikpotepn. O dvo dykiotpeg Loung dev umopotiv va elcayfovdv aviictpo@a.

2. Befaiwbeite 6t1 n povada Ppiocketor otn pvOuion "0" kai, ot cLVEKELD, CLVOESTE TNV
ny" pedLOTOC.

3. PvBuicte tov emhoyéa ToyvTNTOG OTNV €mMBLUNTA TOoLTNTA. YTdpyovv 6 pvOuicelc
TayvTTag mov pmopovv va emiexBovv. Otav {uuwvete, ocag mpoteivovpe vo pvBuicete
TOV EMAOYEN TOYVTNTOG Y10 VO LEUDGETE TNV TOVTNTO KOl GTN GLVEXELL VO, OTACETE GE
VYNAOTEPT TOYVTNTO Y10 VO EMTOYETE TA KOAVTEPO, amoteAécpata. O avauiktypoag Oa
Aertovpyet pe v vymidtepn TovTNTA OTOV TECETON TO KOV turbo.
[MPOEIAOITIOIHXH: Mnv koAAdte poyoipia, HETOAAKE KOLTAALM, TPOVVIK KOl OVTM
KaOeENG GTO UTOA EVD YPNGLLOTOU|TE T1 GLGKELN.

4. O péyiotog ypovog Aettovpyiag avd ypnorn TpEnel va, givol KpOTEPOC amd 5 Aemtd.
[Ipéner va datnpeiton eELdyiotog xpovog avamavons 20 Aentdv petald dVo GUVEXOUEVOV
KOKA®V.

YHMEIQZXH: Kotd tn dudpkela TG Aettovpyiog WTopEiTe Vo TEPICTPEYETE TO UTOA LE TO
YEPLOL GOC Y10l VO, EMTHYETE TO KAADTEPO ATOTEAEGLOLTAL.

5. Otav 1 avépén olokAnpwbel, yopiote tov emioyéa toyvnToag otn pvoon "0" kou
OTOGVVIESTE TO KAADOW0 amd v mtpila.

6. Edv eivar amapaitnto, amoppiyte 10 TEPIGELUA TPOPIUMOV OO TOLG YTLINTEC 1 TO
dykiotpa OUNG pe EVAvn omdtovia 1} GTATOVAN OO KAOVTGOVK.

7. Kpamote ta dyxiotpa OUNG pe to éva xEpt Kot mECTE T0 Kovuni ektivaéng otabepd
TPOG T KATM LLE TO AAAO YEPL Y10l VO TOL OPULPECETE.

>HMEIQXH:

1) Apapéote toug ytummtég M ta dyKiotpa {OUNG HOVO OTOV O EMAOYENG TOYLTNTOG
Bpioketar otn pvOon "0".

2) Katd tn Aettovpyia, pmopeite vo Tomobenoete Tov avapikn kabeta, oAl Peforwbeite

Ot1 0 emAoyéag TayvTnTog Ppioketan otn pvduon "0".

Xovrayn (yrorntéc): Tovpta cpovyyapt
Yhwa:

AByad: 4

Nepo: 30ml

AMdru: 39

Zbyopn: 1259



Alevpt: 1509

[Ipoetoacia:

BdAte ta afyd, to vepd, to aldtt ko ™ Chyopn kot avopeite 3 Aemtd pe T péylom
tayvtra. IlpocBaicte to aAedpt o avapeifre pe v eidyom taydmro yoo 20

dgvtePOLETTAL.

Yvvroynq (aykietpo {Oung): ¥Ynto koviovpt

YAwa:

Alebpt epmhovTiopévo pe yhoutévn: 9249

Nepo: 6659

[Ipoetoacia:

BdéAte 10 adeOpt epmhovtiopévo pe YAOUTEVT Kol TO VEPD KOl avapeinte pe tn pkpdtepn

tayvtnra, Yopw ota 30 devuteporenta Kot votepa 3 Aemtd Kot 30 dgvtepOrenTa.

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH

1. Amoouvvoéote 1Tr GCULOKELY] KOl TEPUEVETE UEXPL VA KPVADGEL EVIEADS TPWV TNV
kabopiceTe.

2. Zxovmiote TNV e€MTEPIKN EMPAVELL TNG KEPAANG HE Eva LYPO Tovi Kol YVoAioTe pe Eval
HOAOKO, LOAOKO TTOV.

3. Zxovmicte TUYOV EMMAEOV GOUATIOW TPOPIL®V amTd TO KAAMOL0 TPOPOdOGinG.

4. TTAvete TovG YTLANTEG KO TaL dyKioTpa {oung o€ {eoTO camoOLVOVEPO KOl CKOVTIGTE TO!
pe éva oteyvod movi. Ov yromntég kot to dykiotpo {OUNG pumopovv vo mivBodv oto
TAVVINPL0 TATOV.

[MPOZOXH: To pi&ep dev pmopet va Pubiotel oe vepd 1 dALO VYPO.

[Tpocdonoinon: Onowadnmote GAAN vanpecio TPEmel va ekteleiton amd €£0VG1060TNUEVO

OVTITPOGMTO.

XYMBOYAEX KOYZINAX

1. Ta ovotatikd tov Yvyeiov, oNA. to PovTvpo KoL Ta AvVYd TPémel va. €lvar oe
Beppokpacio dwpatiov Tpwv apyicet n avapln. Bydite avtd 1o cuotatikd and 10 Yyoyeio
gyxoupa.

2. T va. eEahetyete v TOAVOTNTO EULPAVIONG KEALPDV 1] VYDV TTOV £XOVV YOAAGEL OTN
CLVTOYT COG, TPMTO CTACTE T ALY o€ Eva EEYPLoTO doYElo Kat Emelta TPosOEaTE TOL VO
avapyfovv.

3. Mnv vmepPeite tig 0dnyieg TG CLVTAYNG. ZIYOVPEVTEITE OTL AVOULYVOETE POVO OTTMG
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GULVICTATOL GTI GLVTAYT| GOG. AVOKATEYTE T ENPE GLGTATIKA LOVO LEYPL VAL GLVIVAGTOVV,
YPNOLOTOLOVTAG TTAVTOL T YOUNAT Ta)OTNTO.

4. Khpatikég ovvinkee. Ot emoylokég aAlayéc g Beppokpacioc, n Oeppokpacio tov
GLGTOTIK®OV KOl 1 SKOHOVGT TNG VONG OO TEPLOYN O€ TePLoyN, mailovv poAo GTOV
OmoTOOUEVO YPOVO aVALIENG Kot To EMTELYDEVTO AMOTEAEGLATOL.

5. Tlavtote va apyilete v avaueliln oe younAég tayvtntec. Ztoadiokd ovéiote

GUVIGTOUEVT] TOYVLTNTA OTMG OVOPEPETAL GTN GLVTAYT).

IHEPIBAAAONTIKH ATAOEXH

Mmnopeite vo Pondfcete otV mpootaciot TOV
nepPdriovtog!

Mnv  Eegxyvdte va  tpeite  TOVG  TOMKOVG
KOVOVIGHOVG: TOPOOMGTE TO U1 EVEPYO MAEKTPIKO
eEomiiond oe €va KoTdAANAO KévTpo Oudbeong
amoPAToV.



J)VOX

ELECTRONICS

MESALNIK

NAVODILA ZA UPORABO
MX - 9105

Pred uporabo pozorno preucite navodila ter jih shranite za poznejSo
uporabo.



POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred uporabo elektricnega aparata, vedno upostevajte naslednje osnovne varnostne

napotke:
1.

2.

Preberite vsa navodila.
Pred uporabo preverite, da napetost navedena na izdelku ustreza napetosti VaSe

elektri¢ne napeljave.

. Ne uporabljajte naprave v kolikor je poskodovan napajalni kabel ali vtic, ali Ce je

naprava v okvari ali je na kakrSen koli nacin poSkodovana.

. Ne dovolite, da napajalni kabel visi ¢ez rob mize ali da se dotika vroc¢e povrSine.

. Ne potapljajte kabel ali pogonske enote mesalnika v vodo, saj bi to lahko povzrocilo

elektri¢ni udar.

. Ce pride do poskodbe napajalnega kabla, ga mora zamenjati proizvajalec, pooblas&eni

serviser ali ustrezno usposobljeno osebje, da ne bi prislo do nevarnosti telesnih poskodb.

. Ce napravo uporabljajo otroci ali osebe z omejenimi zmoznostmi, jih je treba skrbno

nadzorovati.

8. Ne postavljajte naprave na ali v blizini vro¢ih plamenov ali elektri¢ne pecice.

9. Nikoli ne izvrzite metlic ali kavljev za testo medtem, ko aparat obratuje.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16

17

Naprave ne pustite obratovati brez nadzora.

Napravo po uporabi in preden jo pustite brez nadzora vedno izkljucite iz elektri¢ne
vticnice, prav tako jo izkljucite iz vticnice pred sestavljanjem, razstavljanjem ali
cis¢enjem.

Uporaba nastavkov, ki niso priporocani s strani proizvajalca, lahko pripeljejo do
poskodb, pozara ali elektricnega udara.

Odstranite nastavke z meSalnika pred ¢iS¢enjem.

Vedno preverite, da je stikalo na OFF preden poveZete napajalni kabel na elektricno
omreZje. Pri izklapljanju, najprej pretaknite stikalo na OFF, nato odklopite napajalni
kabel iz elektri¢ne vti¢nice.

Izogibajte se stiku s premi¢nimi deli.

. Roke, oblacila, Zlice ali drugi pribor ne pribliZzujte metlicam oz. stepalnikom med
obratovanjem, da ne bi prisSlo do telesnih poskodb in/ali poskodbe mesSalnika.

. Otroci starej$i od 8 let in sebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi in umskimi
zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem lahko uporabljajo aparat le pod nadzorom
osebe odgovorne za njihovo varnost. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z aparatom.
Cis¢enje oz. vzdrzevanje naprave otroci starej$i od 8 let lahko opravljajo prav tako

izklju¢no pod nadzorom osebe odgovorne za njihovo varnost.

1



18. Napravo in napajalni kabel drzite izven dosega otrok mlajsih od 8 let.
19. Pred menjavo ali rokovanjem s premi¢nimi deli, izkljucite aparat in ga
izklopite iz elektri¢ne napeljave.

20. Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih okoljih:
— kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

— kmetijah;

— v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih;

vvvvv

21. Shranite to navodilo.

SPOZNAJTE VAS MESALNIK

Gumb za izmet nastavkov

Gumb za nadzor hitrosti
/ Turbo gumb

\,<‘¢J

Kavlja za testo

Metlici



PRED UPORABO MESALNIKA

Odstranite embalazo, razstavite odstranljive dele. Ocistite kavlja za testo in metlici. Pred

sestavljanjem meSalnika, se prepricajte, da je odklopljen iz elektricnega omreZja in da je

gumb za nadzor hitrosti na polozaju “0”.

UPORABA MESALNIKA

1.

Izberite ustrezne nastavke (za stepanje ali za testo), ter jih vstavite v meSalnik
NOTE: Stepalni metlici lahko vstavite v katerokoli rezo, ker sta identi¢ni. Pri kavljih za
testo, tistega z obrockom oz. podlozko lahko vstavite samo v vecjo rezo, drugega pa v

manj$o. Ni ju mo¢ namestiti obratno.

2. Preverite, da je aparat na nastavitvi “0”, nato ga priklopite na elektri¢no omreZje.

. S gumbom za nadzor hitrosti nastavite Zeleno hitrost. Na voljo imate Sest nastavitev.

Kadar gnetete testo s kvasom, priporo¢amo, da najprej zacnete gnesti pri nizji hitrosti in
jo nato polagoma dvigate, da bi dosegli najboljSe rezultate. MeSalnik bo obratoval na
Pozor: Med obratovanjem aparata, ne vstavljajte nozev, kovinskih zlic, vilic in

podobno v skledo

. Najdaljsi dovoljeni ¢as neprekinjenega obratovanja znaSa 5 minut, med cikli uporabe pa

mora biti najmanj 20 minut premora.

Opomba: Med obratovanje lahko z obra¢anjem sklede dosezete boljse rezultate.

. Kadar konc¢ate z meSanjem, pretaknite gumb za nadzor hitrosti na poloZaj »0« in

odklopite napajalni kabel iz elektricnega omrezja.

. Ce je to potrebno, lahko odveéne kostke hrane odstranite s stepalnika ali kavlja s

plasti¢no Zlico.

. Cvrsto primate metlici ali kavlja z eno roko in dobro pritisnite Gumb za izmet

nastavkov navzdol z drugo, da bi odstranili nastavke.

OPOMBA:

1). Kavlja oz. metlici odstranjujte le, kadar je gumb za nadzor hitrosti na polozaju »0«.
2). Mesalnik lahko med pripravo jedi odlozZite tudi pokon¢no, vendar se prepricajte, da

je gumb za nadzor hitrosti na polozaju »0«.



Recept (za stepanje): SpuZvasti kola¢
Sestavine:

Jajca: 4

Voda: 30 ml

Sol: 3g

Beli sladkor: 125¢g

Moka: 150g

Priprava:

v

ev e

Recept (za kavlja za testo): Testo za kruh
Sestavine:

Moka: 900 g

Voda: 650 g

Priprava:

evee

ev e

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Izklopite aparat in pocakajte, da se ohladi preden zac¢nete s CiS¢enjem.
2. Obrisite zunanjo povrsino aparata z vlazno krpo in posusite s suho krpo.
3. Ocistite vse ostanke hrane z napajalnega kabla.

4. Pomijte metlice v topli vodi z milom ali detergentom in jih posusite.

Pozor: Ne dodajajte nobenega dela aparata v stroj za pomivanje posode, razen metlic.

Pozor: Mesalnika ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Opozorilo: Popravila aparata sme opravljati le ustrezno usposobljeno osebje.

POMEMBNI NASVETI GLEDE UPORABE

1. Zamrznjena Zivila, kot npr. maslo, jajca itd. se morajo predhodno odtaliti na sobni
temperaturi Te sestavine predhodno pripravite.

2. Da pokvarjena jajca ali lupine ne bi koncali v mesalni posodi, jajca najprej razbijte v
drugi posodi, ter jih nato dodajte v zmes.

3. Ne pretiravajte s stepanjem. Pazite, da mesate, kolikor je to priporo¢eno v receptu. Pri

dodajanju suhih sestavin sprva vedno uporabljajte nizko hitrost mesanja.

4



4. Na ¢as meSanja in rezultate vpliva podnebje, temperatura, temperature sestavin, kot tudi
kakovost samih sestavin.

5. Vedno pricnite meSati pri nizji hitrosti. Postopoma povecujte do hitrosti priporocene v
receptu.

PRAVILNO ODLAGANJE IZDELKA

Tudi vi lahko pomagate varovati okolje!
Prosimo vas, da spoStujete lokalne zakonske
predpise: vse odsluzene elektrine naprave je
treba predati pristojnim centrom za reciklazo
elektronskih in elektri¢énih odpadkov.
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Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja i saCuvaijte ih za kasniju
uporabu



VAZNE BEZBJEDNOSNE UPUTE

Prije koristenja elektricnog uredaja, uvijek treba pratiti sljede¢e osnovne mjere
predostroznosti ukljucujuci sljedece:
1. Procitajte cijele upute.

2. Prije uporabe provjeriti da li napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja Koji
se moze naci na natpisnoj tablici pri dnu uredaja.

3. Ne koristite uredaj sa oSte¢enim kablom, ili nakon kvara ili ako je oSte¢en na bilo koji
nacin.

4. Ne ostavljajte kabel da visi preko ruba stola, radne povrSine ili bilo koje zagrijane

povrsine.

5. Ne potapajte kabel ili tijelo mijesalice u vodu, jer to mozZe dovesti do strujnog udara.

6. Ako je kabel za napajanje oSteCen, moze ga zamijeniti samo ovlasteno lice u servisu
ili neko drugo kvalificirano lice kako bi se izbjegla opasnost od strujnog udara.

7. Ukoliko se uredaj koristi u blizini djece ili osoba sa invaliditetom, neophodan je stalni
nadzor.

8. Ne stavljajte uredaj na ili u blizini plinskog ili elektri¢nog Stednjaka.

9. Ne izbacujete metlice dok uredaj radi.

10. Ne ostavljajte mjeSalicu bez nadzora dok radi.

11. Iskljucite ureda;j iz uti¢nice kada ga ne koristite, kao 1 prije stavljanja ili skidanja

dijelova i prije ¢iS¢enja.

12. Uporaba bilo kakvih dodataka koji nisu preporuceni ili prodati od strane proizvodaca

moze prouzrokovati pozar, strujni udar ili povrede.
13. Izvadite metlice iz mijeSalice prije pranja.

14. Uredaj mora biti iskljuc¢en, odnosno kontrolni gumb postavljen na OFF prije nego Sto
ukljucite kabel za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu. Prilkom isklju¢ivanja takode prvo
postavite kontrolni gumb na OFF, a zatim izvucite kabel za napajanje iz zidne uti¢nice.

15. Tjekom rada uredaja, izbjegavajte kontakt sa dijelovima koji se pomjeraju.

16. Vodite racuna da vam tjekom rada uredaja, ruke, odjeca, kao i sav ostali pribor
budu udaljeni od metlica kako biste smanjili rizik od povreda ljudi i/ ili oSte¢enja uredaja.
17. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca koja imaju najmanje 8 godina i osobe sa

smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe koje nemaju

dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su dobili upute koja se odnose
na uporabu ovog uredaja na bezbjedan nadin i razumiju povezane opasnosti. Ciéenje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca mlada od 8 godina i ukoliko nisu pod
nadzorom.



18. Cuvajte uredaj i kabel za napajanje van dohvata djece mlade od 8 godina.
19. Iskljucite uredaj prije mijenjanja ili dodirivanja onih dijelova koji su u pokretu tjekom
rada uredaja.

20. Uredaj je namijenjen za kuénu uporabu i sli¢ne uvjete, kao $to su:

Kuhinjske prostorije u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

Seoska domacinstva;

Hoteli, moteli i sli¢ni tipovi smjestaja;
— Ostali pansioni za izdavanje na bazi no¢enja sa doru¢kom.

21. Sacuvajte ove upute za buducu uporabu.

UPOZNAJTE VASU MIJESALICU
Gumb za izbacivanje metlica

Gumb za izbor brzine
Gumb Turbo

/>

\

Metlice za tijesto

Metlice



PRIJE UPORABE MIJESALICE

Uklonite sav materijal preostao od pakiranja uredaja i rastavite sve odvojive
dijelove. Ocistite obi¢ne metlice i metlice za tijesto. Prije sastavljanja mijeSalice

provjerite da je kabel za napajanje izvucen iz strujne uti¢nice i da je kontrolni gumb
za brzinu postavljen na poziciji “0”.

KORISCENJE MIJESALICE

1. Postavite odgovarajuce obicne metlice ili metlice za tijesto u mijeSalicu.

NAPOMENA: Obje metlice su iste i mogu se staviti u bilo koji otvor. Metlica za
tijesto sa prstenastim proSirenjem moze se staviti u veéi otvor, a druga u maniji.
Metlice se ne mogu postaviti obrnuto.

2. Vodite racuna da je uredaj podeSen na polozaj “0” prije nego Sto stavite kabel za
napajanje u uticnicu.
3. Podesite selektor brzine na svoju zeljenu brzinu. Postoji 6 brzina. Kada mijesate tijesto
u kome ima kvasca, predlazemo da selektor brzina postavite na najmanju brzinu, a onda
postepeno povecavate brzinu do Zzeljenih rezultata. Kada pritisnete turbo gumb,
mijesalica radi svojom najve¢om brzinom.

UPOZORENJE: Ne stavljajte noZeve, metalne Zlice, vilice i slicno u posudu dok

uredaj radi.
4. Maksimalno vrijeme rada uredaja treba biti manje od 5 minuta. Izmedu dva ciklusa
rada, treba odmoriti uredaj najmanje 20 minuta.

NAPOMENA: Tjekom rada uredaja mozete rukama okretati posudu da biste postigli
bolje rezultate.

5. Kada je muéenje zavrSeno, okrenite selektor brzina u polozaj “0” izvucite kabel
za napajanje iz uticnice.

6. Ukoliko je neophodno, gumenom ili drvenom spatulom uklonite ostatke hrane sa
obi¢nih metlica ili sa metlica za tijesto.

7. Prilikom izvlacenja bilo kojih metlica, jednom rukom drZite metlice, a drugom rukom

pritisnite gumb za izbacivanje.
NAPOMENA:
1) Izvlacite sve vrste metlice samo onda kada je selektor brzina postavljen u polozaj “0”.

2) Tjekom rada, mozete postaviti mijeSalicu u uspravni polozaj, ali vodite racuna da

je selektor brzina postavljen u polozaj “0”.



Recept (obi¢ne metlice): PatiSpanja

Sastojci:

Jaja: 4

Voda: 30ml

So: 39

Bijeli Secer: 1259

Brasno: 150g

Priprema:

Dodajte jaja, vodu, so i bijeli Seer i mutite maksimalnom brzinom u trajanju od 3
minute. Dodajte zatim brasno i mutite minimalnom brzinom u trajanju od 20 sekundi.

Recept (metlice za tijesto): Kiflice

Sastojci:

Brasno sa visokim procentom glutena: 9249

\Voda: 6659

Priprema:

Dodajte glutensko brasno i vodu i mutite najmanjom brzinom u trajanju od 30 sekundi, a
zatim mutite maksimalnom brzinom u trajanju od 3 minute i 30 sekundi.

CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Izvucite utiénicu iz utikaca i sacekajte prije ¢iS¢enja da se uredaj potpuno ohladi.

2. Obrisite spoljne dijelove uredaja vlaznom krpom 1 osusite mekom suhom krpom.

3. Obrisite sa kabla ostatke hrane ukoliko ih ima.

4. Operite sve vrste metlica u toploj sapunjavoj vodi i obrisite ih suhom krpom. Metlice

se mogu prati u perilici posuda.
PAZNJA: Ne potapajte mijedalicu u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.

Upozorenje: Bilo koje drugo servisiranje uredaja mora obaviti ovlasteni serviser.

KULINARSKI SAVJETI

1. Namirnice iz hladnjaka, na primjer buter 1 jaja treba da odstoje prije mucenja na
sobnoj temperaturi. Blagovremeno izvadite namirnice iz hladnjaka.

2. Da biste izbjegli moguénost ispadanja ljuski sa jaja ili pokvarena jaja, prvo slomite jaja
u posebnu posudu, a onda ih mutite.

3. Ne mutite previse. Vodite racuna da mutite onoliko koliko se to trazi u receptu.



PromjeSajte suhe sastojke da bi se sjedinili 1 uvijek u tu svrhu koristite najmanju brzinu.

4. Klimatski uvjeti, sezonske temperaturne promjene, temperatura sastojaka i varijacije

u njihovoj teksturi imaju veliku ulogu u trazenom vremenu muéenja i postizanju zeljenih

rezultata.

5. Uvijek poc¢nite malom brzinom. Stupnjevito povecavajte brzinu kao $to je navedeno
u receptu.

EKOLOSKO ODLAGANJE

Mozete pomoc¢i u zaStiti okolisa! Molimo
vas da postujete lokalne zakonske regulative: sve
neispravne elektricne uredaje treba da predate
odgovaraju¢im centrima za reciklazu elektronskog i
elektri¢nog otpada.
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PaZljivo procitajte ovo uputstvo prije koriséenja i saCuvajte ga
za kasniju upotrebu



VAZNA BEZBJEDNOSNA UPUTSTVA

Prije koriS¢enja elektricnog uredaja, uvijek treba pratiti sljede¢e osnovne mjere
predostroznosti ukljucujuci sljedece:
1. Procitajte cijelo uputstvo.

2. Prije upotrebe provjeriti da li napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja Koji
se moze naci na natpisnoj tablici pri dnu uredaja.

3. Ne koristite uredaj sa oSte¢enim kablom, ili nakon kvara ili ako je oStecen na bilo koji
nacin.

4. Ne ostavljajte kabl da visi preko ivice stola, radne povrSine ili bilo koje zagrijane

povrsine.

5. Ne potapajte kabl ili tijelo miksera u vodu, jer to moze dovesti do strujnog udara.

6. Ako je kabl za napajanje oStecen, moze ga zamijeniti samo ovlasceno lice u servisu
ili neko drugo kvalifikovano lice kako bi se izbjegla opasnost od strujnog udara.

7. Ukoliko se uredaj koristi u blizini djece ili osoba sa invaliditetom, neophodan je stalni
nadzor.

8. Ne stavljajte uredaj na ili u blizini plinskog ili elektri¢nog Sporeta.

9. Ne izbacujete mutilice dok uredaj radi.

10. Ne ostavljajte mikser bez nadzora dok radi.

11. Iskljucite ureda;j iz uti¢nice kada ga ne koristite, kao 1 prije stavljanja ili skidanja

dijelova i prije ¢iS¢enja.

12. Upotreba bilo kakvih dodataka koji nisu preporuceni ili prodati od strane proizvodaca

moze prouzrokovati pozar, strujni udar ili povrede.
13. 1zvadite mutilice iz miksera prije pranja.

14. Uredaj mora biti iskljucen, odnosno kontrolno dugme postavljeno na OFF prije nego
sto ukljucite kabl za napajanje u elektri¢nu uticnicu. Prilkom isklju¢ivanja takode prvo
postavite kontrolno dugme na OFF, a zatim izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice.

15. Tokom rada uredaja, izbjegavajte kontakt sa dijelovima koji se pomjeraju.

16. Vodite racuna da vam tokom rada uredaja, ruke, odjeca, kao i sav ostali pribor
budu udaljeni od mutilica kako biste smanjili rizik od povreda ljudi i/ ili oste¢enja uredaja.
17. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca koja imaju najmanje 8 godina i osobe sa

smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe koje nemaju

dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog uredaja na bezbjedan nacin i razumiju povezane opasnosti.
CisGenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca mlada od 8 godina i ukoliko
nisu pod nadzorom.



18. Cuvajte uredaj i kabl za napajanje van domasaja djece mlade od 8 godina.
19. Iskljucite uredaj prije mijenjanja ili dodirivanja onih dijelova koji su u pokretu tokom
rada uredaja.

20. Uredaj je namijenjen za kuénu upotrebu i sli¢ne uslove, kao $to su:

Kuhinjske prostorije u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

Seoska domacinstva;

Hoteli, moteli i sli¢ni tipovi smjestaja;
— Ostali pansioni za izdavanje na bazi no¢enja sa doru¢kom.

21. Sacuvajte ovo uputstvo za buducu upotrebu.

UPOZNAJTE VAS MIKSER
Dugme za izbacivanje mutilica

Dugme za izbor brzine
Dugme Turbo

/>

\

Mutilice za tijesto

Mutilice



PRIJE UPOTREBE MIKSERA

Uklonite sav materijal preostao od pakovanja uredaja i rastavite sve odvojive

dijelove. Ocistite obi¢ne mutilice i mutilice za tijesto. Prije sastavljanja miksera provjerite
da je kabl za napajanje izvucen iz strujne uti¢nice i da je kontrolno dugme za brzinu
postavljeno na poziciji “0”.

KORISCENJE MIKSERA
1. Postavite odgovarajuée obicne mutilice ili mutilice za tijesto u mikser.
NAPOMENA: Obje mutilice su iste i mogu se staviti u bilo koji otvor. Mutilica za
tijesto sa prstenastim proSirenjem moze se staviti u veéi otvor, a druga u manji.
Mutilice se ne mogu postaviti obrnuto.
2. Vodite racuna da je uredaj podeSen na polozaj “0” prije nego Sto stavite kabl za
napajanje u uticnicu.
3. Podesite selektor brzine na svoju zeljenu brzinu. Postoji 6 brzina. Kada mijesate tijesto
u kome ima kvasca, predlazemo da selektor brzina postavite na najmanju brzinu, a onda
postepeno povecavate brzinu do Zeljenih rezultata. Kada pritisnete turbo dugme,
mikser radi svojom najve¢om brzinom.
UPOZORENJE: Ne stavljajte nozeve, metalne kasike, viljuske i sli¢no u posudu dok

uredaj radi.
4. Maksimalno vrijeme rada uredaja treba biti manje od 5 minuta. Izmedu dva ciklusa
rada, treba odmoriti uredaj najmanje 20 minuta.
NAPOMENA: Tokom rada uredaja mozete rukama okretati Ciniju da biste postigli bolje
rezultate.
5. Kada je mucenje zavrSeno, okrenite selektor brzina u polozaj “0” izvucite kabl za
napajanje iz uti¢nice.
6. Ukoliko je neophodno, gumenom ili drvenom S$patulom uklonite ostatke hrane sa
obi¢nih mutlica ili sa mutilica za tijesto.
7. Prilikom izvlacenja bilo kojih mutilica, jednom rukom drzite mutilice, a drugom rukom
pritisnite dugme za izbacivanje.
NAPOMENA:
1) Izvlacite sve vrste mutilica samo onda kada je selektor brzina postavljen u polozaj “0”.
2) Tokom rada, mozete postaviti mikser u vertikalni polozaj, ali vodite ra¢una da je
selektor brzina postavljen u polozaj “0”.



Recept (obi¢ne mutilice): PatiSpanj

Sastojci:

Jaja: 4

Voda: 30ml

So: 3¢

Bijeli Secer: 1259

Brasno: 1509

Priprema:

Dodajte jaja, vodu, so i bijeli Seer i mutite maksimalnom brzinom u trajanju od 3
minuta. Dodajte zatim brasno i mutite minimalnom brzinom u trajanju od 20 sekundi.

Recept (mutilice za testo):Kiflice

Sastojci:

Brasno sa visokim procentom glutena: 924g

\oda: 6659

Priprema:

Dodajte glutensko brasno i vodu i mutite najmanjom brzinom u trajanju od 30 sekundi, a
zatim mutite maksimalnom brzinom u trajanju od 3 minuta i 30 sekundi.

CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Izvucite utiénicu iz utikaca i sacekajte prije ¢iS¢enja da se uredaj potpuno ohladi.

2. Obrisite spoljne dijelove uredaja vlaznom krpom 1 osusite mekom suvom krpom.

3. Obrisite sa kabla ostatke hrane ukoliko ih ima.

4. Operite sve vrste mutilica u toploj sapunjavoj vodi i obrisite ih suvom krpom. Mutilice
Se mogu prati u masini za pranje sudova.
PAZNJA: Ne potapajte mikser u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

Upozorenje: Bilo koje drugo servisiranje uredaja mora da obavlja ovlaséeni serviser.

KULINARSKI SAVJETI

1. Namirnice iz frizidera, na primjer puter 1 jaja treba da odstoje prije mucenja na
sobnoj temperaturi. Blagovremeno izvadite namirnice iz frizidera.

2. Da biste izbjegli moguénost ispadanja ljuski sa jaja ili pokvarena jaja, prvo slomite jaja
u posebnu ¢iniju, a onda ih mutite.

3. Ne mutite previse. Vodite racuna da mutite onoliko koliko se to trazi u receptu.



PromjeSajte suve sastojke da bi se sjedinili 1 uvijek u tu svrhu koristite najmanju brzinu.

4. Klimatski uslovi, sezonske temperaturne promjene, temperatura sastojaka i varijacije

u njihovoj teksturi imaju veliku ulogu u trazenom vremenu muéenja i postizanju zeljenih

rezultata.

5. Uvijek pocinjite malom brzinom. Postepeno povecavajte brzinu kao §to je navedeno
u receptu.

EKOLOSKO ODLAGANJE

Mozete pomoci u zastiti zivotne sredine! Molimo
vas da postujete lokalne zakonske regulative: sve
neispravne elektricne uredaje treba da predate
odgovarajué¢im centrima za reciklazu elektronskog i
elektri¢nog otpada.
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BHMMaTenHo npoyunTajTe ro ynatcTBoTo npes
ynoTpeba u yyBajTe ro 3a noHatamolLHa ynoTpebda



BAXHU BE3BEAHOCHU YMNATCTBA

[Ipen ymorpeba Ha €NEKTPUYHHOT ypend, OM Tpebajo /a ce HCIOJHAT HEKOM OCHOBHH
0e30eTHOCHU TPETyCIIOBH, BKIy4yBajKH T U CIICTHUTE!

1. IIpounTajre TM CUTE HHCTPYKIINH.

2. [Ipen ynotpeOa aa ce mpoBepH ajid HATIOHOT Ha 3UJHUOT MITEKEP OJroBapa Co HaMOHOT

Ha €THKeTaTa Ha yPeJoT.

3. He xopucrere ro ypenoT ako ce OIITETH KabeJaoT, MPUKIYHYOK WM MPH OMIIO KAaKBO
JPYTO OILITETYBAE.

4. He ocraBajTe T0 KabeoT a BUCH NIPEKY UBHUIATA O/ CTOJIOT, HA pabOoTHA MOBPITUHA

WM OWJIO KO0ja 3arpeaHa NOBPLIMHA.

5. He nmotomnyBajTe ro kabeiaoT BO BOAA WM TEJIO OJf MUKCEPOT OUACjKU TOa MOXKeE J1a
JIOBEJIE /10 CTPYjHHU yap.

6. Axo ka0eloT 3a HalojyBambe € OIUTETEH, 3a Ja C€ H30erHe NOTEHIAIHO OIlacHa
cuTyanuja, kabesoT Mopa Ja Oujae 3aMEeHEeT Kaj MPOU3BOAUTEINIOT, CEPBUCEPOT WU JAPYTO
KBaJU(UKYBAHO JIUIIC.

7. JIokonKy ce ypea KOpUCTH BO OJIM3KHA HA JeTa MM JMYHOCT CO MOTPEYEHOCT,

HEOIIXOJIHO € J1a C€ MMa CTaJIeH HaJ30p OJ] BO3PACHO JIMIIE.

8. He craBajre ro ypenoT Ha wiu Bo OJM3UHA HA TUIMH WIH €JIEKTPUYEH LIMOPET.

9. He Bazere T MaTalIkKuTe A0JEKA YPEIOT paboTH.

10. He ocTaBajte ypenot aa padbotu 6€3 Haa30p.

11. Cekoram UCKJIy4yBajTe IO YPEIOT OJ HAlojyBame JT0KOJKY YpeaoT € 0e3 Haa30p Kako
U TIpeJ] YUCTEHE, PACKIIONYBAahE U CKIIOIYBAE HA JCITOBUTE.

12. Ynorpebata o7 Oni0 KakBH J0JAaTOLM KOU HE C€ MPEenopayaHy WK IPOAaIeH! O

CTpaHa Ha MPOU3BOJOT MOXKE J1a e MpeAU3BUKA MOXKap, CTPYJHH yAap WK OBpEAa.

13. M3BazieTe ru MaTaaKuTe O] MEKCEPOT IpeJ Ja TH HCIIepeTe.

14. Ypenot mopa na Oujie UCKITy4eH, OTHOCHO KOHTPOJIHOTO KoIue Ja Oujie MOCTaBeHO Ha
OFF npen na ro ykiryunTe KabenoT 3a HalojyBamke BO €IEKTPUYHHUOT 1TeK. [Ipunnka Ha
WCKJIy4yBambe UCTO MPBO MOJKE JIa C€ CIIyYr KOTa K€ IO OCTaBUTE KOHTPOJIHOTO KOITYE
OFF, a motoa ga ro u3Bnedere kabeIOT 3a HATIO]yBamke O] SUAHHUOT IITEK.

15. U36ernyBajTe 1OMUP CO MOJBHIKEUKUTE JACITOBH.

16. majTe Bo mpeABU/ 1a BO TEKOT Ha paboTara Ha ypeoT, paiere, objaekara, Kako u

HETHOT PUOOp 1a OMAAT OIaJICYCHH O] MaTallkaTa Kako Jia ro u30erHeTe pu3uKOT O

noBpe/ia Jiyre u/Wiu Jia TO OLITETUTE YPEJIOT.

17. OBoj amapar MOX€ Jia TO KOPHUCTAT jAena oJ 8 TOAMHM WIM TIOCTapu W JIUIA CO
HamMaJieHd (U3WYKHM, CEH30PHM WM MEHTAJIHHU CIIOCOOHOCTHM WJIM HEIOCTaTOK Ha
HUCKYCTBO W 3HAeHe JIOKOJIKY MM € JaJeH HaJ30p WIM WHCTPYKIIMH BO BpPCKa CO
yrnoTtpebaTa Ha amapaToT Ha 0e30e/eH HauYWH U T pa30upaar MOXHHUTE OTMACHOCTHTE.
Jlenata He cMear Ja Wrpaar co anaparoT. UHNCTeHeTO U OJPKyBamkeTO HE CMear Ja I'
BpILIAT jena 0e3 Haa30p.



18. UyBajTe ro ypeaoT U KaOeJoT 3a HaIojyBame MOJalIeKy O Iela MoMaIH of 8 TOUHHU.

19. UcknyuyBajTe IO ypeaoT ¥ H3BJICUETE IO KaOEIOT O] HAIlOjyBamke MPe.l Ja TH CMCHUTE
JOJATOIUTE WM TIPH TNPHOIMKYBame Ha JIEJOBUTE KOW CE€ JIBIKAT BO TEKOT Ha
paboTemeTo.

20. OBoj ypen € HaMEHET 3a KOPUCTCHE BO JIOMAKUHCTBO U 32 CJIMYHU IPUMEHH KaKO IITO

ce:

—KyjHH BO MPOJIaBHUIM, KaHILIEJIApUU U JPYTU paOOTHU ONKPYKyBarkba

— Ha papmu

—3a TOCTH BO XOTEJIM, MOTEJIH U APYTH PE3UICHIIMCKH 00CjKTH

— BO AaHCHOHHU 32 HOKEBAE CO JI0PYyUEK

21. YyBajTe T OBHE MHCTPYKIIMH 32 TIOHATAMOIITHA YIIOTpeOa.

3AIIO3HAJTE 'O BAHIMOT MUKCEP

Kormue 3a Baziere Ha MaTalIKUTE

Korue 3a n36op Ha Op3uHa
/ Typ6o komue

J <

p

A

/N

Martanku 3a TecTto

Maranku



HPEJ YIIOTPEBA HA MUKCEPOT

W3Bamere ro menwoT Marepujall IITO ce€ Haora BO KyTHjaTa M PACIaKOBajTe TH CHUTE
JITIOBH 07 MUKCepoT. McuncTere ru 0OMYHUTE MaTaIKHU 3a Tecto. [Ipen ma ro cocraBute
MHUKCEpOT MPOBEPETE AaId KabEIoT 3a HAIOjyBamkEe € U3BJICUEH OJ1 CTPYJHOTO KOJIO - IITEK

Y JJaJIi € KOHTPOJIHOTO Komye 3a Op3MHHUTe MocTaBeHo Ha mo3umnwuja '0".

KOPUCTEILE HA MUKCEPOT

1. [TocTaBeTe ru MaTaJIKUTE U MATAJIKHUTE 3@ TECTO BO MUKCEPOT.

3ABEJIEHIKA: J[BeTe MaTaqky ce UCTH U MOJXKE J1a CEe CTaBaT BO OMIIO KOj OTBOP.
Marainkara 3a TECTO € CO IPCTEHACTO OTBOPYE, a Jipyrara BO oMano. MaTtaikure He
MOJKAT J1a ce MocTaBaT 0OpaTHO.

2. Bozere pauyH ga e ypeAoT nojieceH Ha nonoxo6a "'0" mpex Toa mTo ke ro craBuTe
Ka0eoT 3a HaIlojyBame Ha IITEKOT.

3. [lomecute cenexkTop Ha OpP3MHMTE HA cakaHara Bamia Op3uHa. [locrojar 6 Op3uHM.
Kora ke ro memare TeCTOTO BO KO€ MMa KBacell, BH MPENIOKyBaMe /1a ja n3dbepere
Op3uHaTa Koja ke MaTu HajOaBHO, a ocye MOCTENEHO J1a ja ojayyBare Op3uHaTa J10
nocakyBaHaTa ryctuHa. Kora ke mputucHeTe Typ0o Komde, MUKCEpOT ke paboTH co
CBOjaTa HajrojemMa Op3uHa.

BHUMAHME: He ru cTtaBajTe HOXKEBUTE, METATHU JTAKHIIA, BUJBYIITKHA U CITMYIHO BO
CaJIOT T0JIeKa ypeaoT padoTH.

4. MakcuMatHO BpeMe Ha paboTeme Ha ypeaoT Tpeda na Ouje momMaiky oJ 5 MUHYTH.
[Tomery nBe uKITycHU paboTema Tpeda aa ce oamapa ypeaot HajManky 20 MHHYTH.
3ABEJIEHIKA: Co tekoT Ha paboTaTa MOXKETe CO palle Ja ja BpTUTE YMHHU]aTa 3a J1a
MIOCTUTHETE MOBEKE pe3yiTaTu.

5. Kora e maTremeTo 3aBpIICHO, 3aBPTETE IO CEIEKTOPOT Ha Op3uHaTa Bo mo3unmja ''0"
u3BaJieTe ro KabesaoT 3a HalojyBambe O IUTEKOT.

6. JIokonKy € HeonmxoAHO, CO TYMEHA WIIM IPBEHA IIMAaKJa 3eMEeTe I'0 OCTATOKOT O] XpaHaTa
Ha OOMYHHUTE MATaJKU WM Ha MAaTaJIKUTE 3a TECTO.

7. Jlonexa ru BaguTe MaTaJIKUTE CO €HATA paKa ' AP:KUTe MAaTAIKHUTE, a CO Apyrara
MIPUTHUCKATE HAa KOIYe 32 BaJieme.

3ABEJIEHIKA: 1) 13BaneTe cuTe TUIMOBU HA MAaTaJIKH CaMO TOTaIll KOTra € CeJIEKTOp Ha
Op3uHa ocTaBeH BO moyoxoOa "'0".

2) Jlonexa pabOTH MHKCEPOT BO BEPTHUKAJIHA ITOJI0kK0a HCTO TaKa MOXE J1a TO 3aBPTUTE HO
MMajTe BO MPEIBH ICKa CeJIeKTOPOT Ha OP3MHA TIOCTaBeH BO mooxoa "'0".



Penent (o0uuHu MaTaaku): [anaummnan

Cocrojku:

4 jajua,

30 mu Boza,

3 rpama co,

125 rpama Gen miekep,

150 rpama OparrHo

Haunn Ha moaroTeka: Jloganere ru jajiara, Bojata, CoJl M OCIHOT IMIEKep U MaTeTe
MaKCHMAaJHO BO BpeMe Tpackke o 3 MUHYTH. Jlojiajere moroa u OpaniHoTo, MaTHTE

co MUHUMaJIHaTa Op3uHa Bo Tpaewe o1 20 ceKyHIH.

Penent (MaTajku 3a Tecto) Kudmukn

Cocrojku:
BpamiHo co BuCOk npoueHT Ha riyTeH 924 rpama;
Bopa 665 rpama;

[Moaroroka: JlomaneTe ro riayTeHCKOTO OpaItHO U BojJlaTa M MaTeTe CO HajMayia Op3uHa
BO Bpeme Tpaewme 011 30 CeKyH/IH, IT0Toa MaTUTE CO MaKCHMaJTHa Op3MHa BO Tpacmke 01 3
MUHYTH ¥ 30 CEeKyHJIH.

YUCTEILE U OJIPKYBAIBE

1. UckiryueTe ro ypeaoT ¥ 1OYeKajTe LEIOCHO J1a CE OJIaH MPE YHCTEHE.
2. cuucreTe ja HaIBOPELIHOCA HA YPEIOT KOPUCTEJKU MOKpa KpIia ¥ UCYIIETE CO CyBa U
MeKa Kpra.

3. Mcuuncrere ru TparuTe Ha XpaHa Ha KaOeJoT.
4. VI3mujTe TM MaTaJKUTE BO TOIUIA BOJA CO Cjaj 3a CaJ0OBU M MCYIIETE TH CO CyBa Kpra.
Buumanmue: He ro noronyBajTe MUKCEPOT BO BOJa WM OMIIO KOja ApyTa TEYHOCT.

BraumManue: 6uio Koe Ipyro cepBUCHpAkE HAa yPEIOT MOpa J1a Ce OAPKH BO OBIIACTECH
CEpPBHC IIEHTAp

BAKHU COBETHU I1PHU YIIOTPEBA

1. JlanHata xpaHa, KaKo IITO ce MyTep, jajua Tpeda na ce n3dagaT mopaHo U Ja ce OCTaBar
HEKOE BpEMeE J1a ce MpHUIIaroaT Ha coOHa TeMIeparypa.

2. 3a na uzberHere MOXXHOCT Jla CTaBUTE PACHIAHO jajiieé BO CaJ0T CO OCTaHATHUTE
COCTOJKH, HaJIIPBO CKpILETE T'H jajiata BO MoceOeH caj, a MoToa JoJaJeTe T'M BO
cMmecara.

3. HemojTe na maTtute npeMHOTY, BHUMAaBajTe J]a C€ MATH TOJIKY BPEME KOJIKY IITO Ce

Oapa o1 perenTor.



[Ipomemniajre cyBUTE COCTOJKM 3a Ja C€ COEQUHAT, CEKOraml BO TOa KOPHUCTETE ja
HajMasata Op3uHa.

4. Ha BpemeTo Ha paboTeme Ha ypeIOT W HETOBUTE pE3yJITaTH BIHMjaaT KJIMMaTa,
TeMIepaTypara, TeMIepaTypara Ha COCTOJKHUTE 3a MEIIAmke KaKO U CAMHUTE COCTOjKH.
5. Cekoram mMoYHeTe CO MHUKCHpame WM MeEllake Ha Hajmana Opsuna. [locremeno

3rojieMyBajTe ja Op3uHaTa J0 MpernopayanaTa Op3uHa HaBeIeHa BO PEICTITOT.

EKOJIOIIKO OTCPAHYBAIBE

Mosxete Ja IIOMOTIHETE BO 3alITHTAa Ha XHWUBOTHATa
cpenuna! Be MonmuMme 1a TM MOYHMTYBATe JIOKAJTHUTE
3aKOHCKU pery.]IaTI/IBI/I: CUTC HCUCIIPABHU CICKTHUYHU
ypenu Tpeda aa ce mpenaaaT Ha COOABETHH LEHTPH
3a PEIUKIUPAbE HA CJICKTPOHCKHOT M €JICKTPUYHUOT
OTIaI.
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Lexoni kété udhézim me kujdes para pérdorimit dhe ruane pér
pérdorim té mévonshém



UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

Para pérdorimit té pajisjes elektrike, gjithmoné duhet pércjellur kéto masa themelore té

sigurisé duke pérfshiré:

1. Lexoni téré udhézimin.

2. Para pérdorimit duhet té kontrollohet nése tensioni né prizén e murit i pérgjigjet
tensionit té pajisjes i cili mund té gjendet né tabelén e mbishkrimit né fund té pajisjes.

3. Mos e pérdorni pajisjen me kabllo té démtuar ose pas démtimit ose nése éshté démtuar
né ¢farédo ményre.

4. Mos e lini kabllon gé té varet né skajin e tavolinés, sipérfages sé punés ose cfarédo

sipérfage té ngrohur.

5. Mos e futni kabllin ose trupin e mikserit né ujé, sepse kjo mund té shkaktojé goditje té
rrymes.

6. Nése kablli pér furnizim éshté i démtuar, mund t’a ndérrojé vetém personi i autorizuar
né servis ose ndonjé person tjetér i kualifikuar pér té parandaluar rrezikun nga goditja e
rrymés.

7. Nése pajisja pérdoret né aférsi té fémijéve ose personave me invaliditet, nevojitet
mbikéqyrje e vazhdueshme.

8. Mos e lini pajisjen né ose afér shporetit me plin ose me rrymé.

9. Mos i higni tundéset deri sa pajisja &shté duke punuar.

10. Mos e lini mikserin pa mbikéqyrje deri sa éshté duke punuar.

11. Higeni pajisjen nga priza kur nuk jeni duke e pérdorur, si edhe para vendosjes ose

hegjes sé pjeséve dhe para pastrimit.

12. Pérdorimi i cfarédo shtojcave té cilat nuk jané té rekomanduara ose té shitura nga ana e
prodhuesit mund té shkaktojé zjarr, goditje té rrymeés ose Iéndime.

13. Higni tundéset nga mikseri para larjes.

14. Pajisja duhet té shkyqet, respektivisht butoni i kontrollit té vendoset né pozicionin OFF
para se té kygni kabllin pér furnizim né prizén e rrymés. Gjaté shkygjes gjithashtu sé
pari vendosni butonin e kontrollit né pozicionin OFF, pastaj higeni kabllin pér
furnizim nga priza e murit.

15. Gjaté punés sé pajisjes, parandaloni kontaktin me pjesét e lévizshme.

16. Béni kujdes qé gjaté punés sé pajisjes, duart, rrobat si dhe té gjitha gjérat tjera té jené
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largé tundéseve pér té zvogeéluar rrezikun nga lIéndimi dhe/ose démtimi i pajisjes.

17. K&té pajisje mund ta pérdorin fémijét té cilét kané mé sé paku 8 vjet dhe personat me
aftési té zvogéluara fizike, shqisore ose mendore, si edhe personat té cilét nuk kané
pérvojé té mjaftueshme dhe njohuri nése jané nén mbikéqyrje ose kané marré
udhézime lidhur me pérdorimin e késaj pajisjeje né ményré té sigurté dhe kuptojné
rreziget e ndérlidhura. Pastrimin dhe mirémbajtjen nuk guxojné ta béjné fémijét meé té
vegjél se 8 vjet dhe nése nuk jané nén mbikéqyrje.

18. Ruani pajisjen dhe kabllin pér furniziim largé nga fémijét mé té vegjél se 8 vjet.

19. Shkyqgeni pajisjen nga rryma para ndérrimit ose prekjes sé atyre pjeséve té cilat nuk

jané né lévizje gjaté punés sé pajisjes.

20. Pajisja éshté e destinuar pér pérdorim shtépiak dhe kushte té ngjashme, si¢ jané:

— Ambientet e kuzhinave né shitore, zyra dhe ambiente té tjera té punés:

— Amviséri;

— Hotele, motele dhe lloje té ngjashme té akomodimit;

— Pansione té tjera gé funksionojné né bazé té bujtjes me méngjes.
21. Ruani kété udhézim pér pérdorim né té ardhmen.



NJIHUNI ME MISKERIN TUAJ

Butoni i hegjes

Pérzgjedhési i shpejtésisé

Turbo butoni
/ &

\

Rrahéset e brumit

Tundéset

PARA PERDORIMIT TE MIKSERIT

Largoni téré materialin e mbetur nga paketimi dhe ndani té gjitha pjesét e ndashme.
Pastroni tundéset e zakonshme dhe tundéset pér brumé. Para bashkimit té miskerit
kontrolloni qé kablli té jeté i hequr nga rryma dhe gé butoni i kontrollit té shpejtésisé té
jeté né pozicionin “0”.

PERDORIMI | MIKSERIT
1. Vendosni tundéset e zakonshme té pérshtatshme ose tundéset pér brumé né misker.
VEREJTJE: Té dyja tundéset jané té njéjta dne mund té vendosen né ciléndo vrimé.
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Tundésja pér brumé me zgjerim unazor mund té vendoset né hapésirén mé té madhe,
kurse tjetra né hapésirén e vogél. Tundéset nuk mund té vendosen né ményré té kundért.

2. Béni kujdes gé pajisja té jeté e vendousr né pozitén “0” para se té vendosni kabllin pér

furnizim né prizé.

3. Rregulloni pérzgjedhésin e shpejtésisé né shpejtésiné e déshiruar. Ekzistojné 6
shpejtési. Kur té pérzieni brumin i cili ka majé, rekomandojmé gé pérzgjedhésin e
shpejtésisé ta vendosni né shpejtésiné mé té vogél, pastaj gradualisht té rritni
shpejtésiné deri té arrini rezultatet e déshiruara. Kur té shtypni butonin turbo, mikseri
punon me shpejtésiné mé té madhe.

VEREJTJE: Mos lini thika, lugé t& metalit, piruna dhe gjéra té ngashme né ené deri sa
pajisja éshté duke punuar.

4. Koha maksimale e punés sé pajisjes duhet té jeté mé pak se 5 minuta. Né mes té dt
cikleve, pajisja duhet té pushojé mé sé paku 20 minuta.

VEREJTJE: Gjaté punés sé pajisjes mund té lévizni enén me duar pér té arritur
rezultate mé té mira.

5. Kur té pérfundojé tundja, lévizni pérzgjedhésin e shpejtésisé né pozicionin “0” higni
kabllin pér furnizim nga rryma.

6. Nése é&shté e nevojshme, me ané té shpatullés sé gomés ose té drurit higni té gjitha
mbeturinat e ushgimit nga tundéset e zakonshme ose nga tundéset pér brumé.

7. Gjaté hegjes sé tundéseve, me njérén ané mbani tundéset, kurse me dorén tjetér shtypni
butonin pér hegje.

VEREJTJE:

1) Higni té gjitha llojet e tundéseve vetém atéheré kur pérzgjedhési i shpejtésive éshté

vendosur né pozicionin “0”.

2) Gjaté punés, mund té vendosni mikserin né pozicion vertikal, por béni kujdes gé
pérzgjedhési i shpejtésive té jeté i vendosur né pozicionin “0”.

Receta (tundéset e zakonshme): Sfungjer torta
Pérbérésit:

Vezé: 4

Ujé: 30ml

Krip: 39

Sheger i bardhé: 1259

Miell: 150¢g

Pérgatitja:



Shtoni vezét, ujin, kripén dhe shegerin e bardhé dhe tundni me shpejtésiné maksimale né
kohézgjatje prej 3 minuta. Pastaj shtoni miellin dhe tundni me shpejtési minimale né
kohézgjatje prej 20 sekonda.

Receta (tundéset pér brumé): Simite

Pérbérésit:

Miell me pérgindje té larté té glutenit: 924g

Ujé: 6659

Pérgatitja:

Shtoni miellin e glutenit dhe ujin dhe tundni me shpejtésiné mé té vogél né kohézgjatje
prej 30 sekonda, pastaj tundni me shpejtésiné maksimale né kogézgjatje prej 3 minuta dhe
30 sekonda.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA
1. Higni kabllin nga rryma dhe pritni qé pajisja té ftohet térésisht para pastrimit.
2. Pastroni pjesét e jashtme té pajisjes me lecké té lagur dhe thani me leckeé té buté té thaté.
3. Pastroni nga kablli mbeturinat e ushgimit nése kané mbetur.
4. Pastroni té gjitha llojet e tundéseve né ujé té ngrohté me sapun dhe pastroni me lecké té
thaté. Tundéset mund té lahen né makiné pér larjen e enéve.
VEREJTJE: Mos e futni mikserin né ujé ose né cfarédo léngu tjetér.
Vérejtje: Cfarédo servisimi tjetér i pajisjes duhet té béhet nga ana e serviserit té
autorizuar..

KESHILLA KUZHINE

1. Artikujt nga frigoriferi, pér shembull gjalpi dhe vezét duhet té géndrojné né temperaturé
dhome para tundjes. Nxirrni artikujt nga frigoriferi me kohé.

2. Pér té parandaluar mundésiné e rénies sé lévozhgave té vezéve ose vezét e prishura,
vezét sé pari duhet té thyhen né ené té posacme pastaj té tunden.

3. Mos e teproni me tundje. Béni kujdes gé vezét t’i tundni aq sa ¢ kérkon receta. Bashkoni
pérbérésit e thaté né ményré gé té pérzihen miré dhe gjithmoné pér kété géllim pérdorni
shpejtésiné mé té vogél.

4. Kushtet klimatike, ndryshimet sezonale té temperaturés, temperatura e pérbérésve dhe
variacionet né teksturén e tyre kané njé rol té réndésishém pér kohén e kérkuar té
tundjes dhe arritjen e rezultateve té déshiruara.

5. Gjithmoné filloni me shpejtési té vogél. Gradualisht rritni shpejtésiné si¢ éshté dhéné né

receté.
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DEPONIMI EKOLOGJIK

Mund té ndihmoni né mbrojtjen e ambientit jetésor!
Ju lutemi gé té respektoni rregullativat lokale: té
gjitha pajisjet e prishura elektrike duhet t’i
depononi né gendrat e pérshtatshme pér riciklimin e
mbeturinave elektrike dhe elektronike.
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